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Lauben Glass Electric Kettle 17GG

TECHNISCHE DATEN UND FUNKTIONEN

Modell LBEKMGEK17GGA
Spannung 220-240V~, 50-60 Hz
Eingangsleistung 1.850-2.200 W
Volumen der Kanne 1,71

SICHERHEITSHINWEISE - ALLGEMEINES

LESEN SIE BITTE ALLE HINWEISE, BEVOR SIE DAS GEBET BENUTZEN.
BEWAHREN SIE DIESE BENUTZERANLEITUNG ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUF.
DIESES GERAT IST NUR FUR DEN HAUSLICHEN GEBRAUCH BESTIMMT.

Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, vorausgesetzt, sie
werden dabei beaufsichtigt oder sie wurden in die sichere Benutzung
des Gerats eingewiesen und verstehen die moglicherweise damit
verbundenen Gefahren.

m Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.
m Die Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf nicht von Kindern

durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind mindestens 8 Jahre alt und
werden beaufsichtigt.

Halten Sie das Gerat und sein Kabel auerhalb der Reichweite von
Kindern unter 8 Jahren.

Wenn das Kabel beschadigt ist, muss es durch den Hersteller, seinen
Servicetechniker oder eine ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden,
um Gefahrensituationen zu vermeiden. Die Verwendung des Gerats ist
untersagt, wenn das Kabel oder der Stecker beschadigt ist.

Diese Maschine ist fiir den Gebrauch im Haushalt und in Bereichen wie
den folgenden vorgesehen:

— Personalkiichen in Geschaften, Biiros und anderen Arbeitsstatten;

- landwirtschaftliche Betriebsstatten;

— Hotels, Motels und andere Gasteunterkiinfte;

— Friihstiickspensionen.



m Wenn der Wasserkocher tberfullt ist, kann heiRes Wasser
herausspritzen.

m Der Wasserkocher darf nur mit seiner zugehdérigen Basis verwendet
werden.

WARNUNG: Tauchen Sie den Stecker nicht in Wasser ein.

Reinigen Sie die Oberflachen, die mit Wasser in Berihrung kommen,
gemaR dieser Anleitung.

WARNUNG: Bei unsachgemafler Verwendung besteht Verletzungsgefahr.

m Die Oberflache des Heizelements enthalt nach Gebrauch noch
Restwarme.

m Diese Maschine darf bei der Reinigung nicht in Wasser getaucht
werden.

m Trennen Sie die Maschine immer von der Stromversorgung, wenn
Sie sie unbeaufsichtigt lassen und bevor Sie sie zusammenbauen,
auseinandernehmen oder reinigen.

m Das Gerat darf nicht Gber eine externe Zeitschaltuhr oder
Fernbedienung betrieben werden.

m Tauchen Sie weder das Gerat, das Stromkabel noch den Stecker in
Wasser oder andere Fllssigkeiten.

SICHERE VERWENDUNG DES GERATS

m Das Gerat ist nur fiir den Gebrauch in Innenraumen bestimmt. Nicht im Freien verwenden.

m Verwenden Sie es nicht fiir kommerzielle Zwecke.

m Das Gerat ist zum Erhitzen von Trinkwasser vorgesehen. Verwenden Sie es nicht fiir andere als die vorgesehenen
Einsatzzwecke. Es ist verboten, das Gerat fiir andere Einsatzzwecke umzubauen. Verwenden Sie kein Zubehor, das nicht vom
Hersteller empfohlen wird.

m Benutzen Sie das Gerét nur in einem Raum, in dem die Temperatur nicht unter 0 °C sinkt.

m Befolgen Sie die Hinweise in dieser Benutzeranleitung.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

m Vergewissern Sie sich vor dem Einstecken des Steckers, dass die auf dem Typenschild des Geréts angegebene Spannung mit

der Spannung lhrer Steckdose tibereinstimmt. Wenden Sie sich im Zweifelsfall an eine Elektrofachkraft.

Stecken Sie den Stecker nur in eine ordnungsgemaR geerdete Steckdose.

Verwenden Sie keine Verlangerungskabel, Mehrfachsteckdosen oder Adapter.

Es wird empfohlen, das Gerédt an einen separaten Stromkreis anzuschlieen.

Tauchen Sie weder das Gerat, das Kabel noch den Stecker in Wasser oder andere Flussigkeiten. Es besteht die Gefahr von

strombedingten Verletzungen.

m Fassen Sie den Stecker nicht mit nassen oder feuchten Handen an, insbesondere nicht, wenn Sie ihn in die Steckdose stecken
oder aus ihr herausziehen.



m Verlegen Sie das Kabel so, dass es nicht mit heiBen Oberflachen in Berlihrung kommen und dass man nicht darauf treten oder
dariiber stolpern kann. Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht iber den Rand des Tisches oder der Arbeitsplatte hangt, sich
verheddern, liberméBig abgeknickt werden oder scharfkantige Gegenstande beriihren kann.

m Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerét unbeaufsichtigt lassen, es nicht
benutzen, bevor Sie es bewegen, reinigen oder lagern. Lassen Sie das Gerét vor Reinigungsarbeiten abkuhlen.

m Ziehen Sie das Kabel nur aus der Steckdose, indem Sie am Stecker ziehen, nicht am Kabel selbst. Anderenfalls besteht die
Gefahr, dass das Kabel oder die Steckdose beschadigt wird.

SICHERE AUFSTELLUNG DES GERATS

m Stellen Sie das Gerat immer auf eine trockene, ebene und feste Oberflache, z. B. auf eine Kiichenarbeitsplatte.

m Stellen Sie das Gerat nicht auf Fensterbanke, Abfliisse oder instabile Oberflachen. Stellen Sie es ausschlieBlich auf eine stabile,
flache und trockene Oberflache.

m Platzieren Sie das Gerat nicht auf oder in der Nahe eines Elektro- oder Gasherdes, in der Nahe von offenen Flammen oder von
Geraten, die Warme abgeben.

m Verwenden Sie das Gerdt nicht in der Ndhe von Badewannen, Waschbecken, Schwimmbecken oder anderen Wasserquellen.

m Das Gerét schaltet sich selbststandig aus, wenn das Wasser kocht. Wenn Sie das Gerét selbst ausschalten wollen, schalten Sie
die Ein/Aus-Taste auf die Position ,Aus”. Schalten Sie das Gerét also nicht dadurch aus, dass Sie den Stecker aus der Steckdose
ziehen.

m Achten Sie darauf, dass um das Gerat herum gentigend Freiraum vorhanden ist, um eine ausreichende Luftzirkulation zu
gewahrleisten.

m Stellen Sie das Gerat nicht nah an Wanden oder anderen Geraten auf. Der Mindestabstand muss auf allen Seiten 10 cm
betragen.

m Verwenden Sie das Gerét nicht an einem Ort, an dem entflammbare, fliichtige oder explosive Stoffe verwendet oder gelagert
werden.

SICHERER BETRIEB DES GERATS

m Wahrend des Betriebs kann heiBer Dampf aus dem Geréat austreten. Achten Sie darauf, dass sich in der Ndhe des Gerdts keine
Gegenstande befinden, die durch heiBen Dampf beschadigt werden kénnen.

m Beriihren Sie das Heizelement nicht, wenn es heif3 ist, es besteht die Gefahr schwerer Verbrennungen.

m Blockieren Sie keinesfalls die Liiftungséffnungen des Gerits. Anderenfalls besteht die Gefahr der Uberhitzung und damit der
Beschédigung.

m Lassen Sie das Gerdt wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.

m Benutzen Sie das Gerét nicht ohne Wasser.

m Verwenden Sie nur sauberes Trinkwasser. Beachten Sie beim Befiillen immer die Mindest- und Hochstmengenmarkierungen
auf dem Wasserkocher.

m Setzen Sie die Kanne keinen extremen Temperaturen aus. Giefen Sie kein kaltes Wasser in einen hei3en Wasserkocher und
umgekehrt.

m Setzen Sie die Kanne keinen St6Ben aus und achten Sie darauf, dass sie nicht herunterfallt.

m Fassen Sie die Kanne stets am Griff an. Seien Sie beim AusgieBen von heiBem Wasser besonders vorsichtig, da
Verbriihungsgefahr besteht.

SICHERE WARTUNG

m Befolgen Sie die Reinigungshinweise in dieser Benutzeranleitung.

m Wenn das Gerét, das Kabel oder der Stecker beschddigt sind oder das Gerat nicht ordnungsgemaB funktioniert, verwenden Sie
es nicht mehr und wenden Sie sich an eine autorisierte Kundendienststelle. Nehmen Sie Reparaturen nicht selbst vor.

m Weder der Hersteller, der Importeur noch der Handler iibernehmen die Haftung fiir Schaden, die durch eine unsachgemafe
Montage oder Verwendung des Produkts entstehen.

m Die Steckdose muss sich in der Nahe des Gerats befinden und stets leicht zuganglich sein.



BESCHREIBUNG DES PRODUKTS

1. Deckel des Wasserkochers 1
2. Ausguss
3. Beleuchtung 2 5
4. Basis
5. Taste zur Deckel6ffnung
6. Griff 6
7. Wasserstandsmarkierung -
8. Ein/Aus-Taste
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VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

m Entfernen Sie alle Verpackungen und Folien und bewahren Sie sie zur spéteren Verwendung auf.

m Wischen Sie den Wasserkocher und die Basis mit einem weichen, mit etwas warmem Wasser angefeuchteten Schwamm ab.

m Wir empfehlen, vor dem ersten Gebrauch Wasser im Wasserkocher aufzukochen und es dann wegzuschitten. Befolgen Sie die
Hinweise im Abschnitt,Verwendung des Wasserkochers”. Dieser Vorgang sollte mindestens zweimal durchgefiihrt werden.

AUFSTELLUNG

m Stellen Sie den Wasserkocher auf eine feste, ebene und trockene Fldche in ausreichender Entfernung von der Steckdose.
Stellen Sie ihn nicht auf eine instabile oder geneigte Flache. Stellen Sie es nicht in der Nahe von hitzeempfindlichen
Gegenstdnden auf (z. B. Vorhdnge, Gardinen).

m Achten Sie darauf, dass um den Wasserkocher herum gentigend Freiraum vorhanden ist, um eine ausreichende Luftzirkulation
zu gewahrleisten.

VERWENDUNGSZWECK

m Der Wasserkocher ist zum Erhitzen von Trinkwasser vorgesehen.

HINWEISE ZUR VERWENDUNG
AnschlieBen an die Stromversorgung

m Losen Sie das Kabel von der Unterseite der Basis und wickeln Sie es vollstandig ab. Stecken Sie das Kabel an der Basis des
Wasserkochers ein.
m Stecken Sie den Netzstecker nur in eine ordnungsgemaf geerdete Steckdose.

Verwendung des Wasserkochers

1. Driicken Sie die Taste zur Deckel6ffnung, um den Deckel zu entriegeln. Lassen Sie die gewiinschte Menge Wasser in
den Wasserkocher laufen. Beachten Sie beim Befiillen immer die Mindest- und Héchstmengenmarkierungen auf dem
Wasserkocher. Uberfiillen Sie keinesfalls den Wasserkocher.

2. SchlieBen Sie den Deckel mit der Hand, bis ein Klicken zu horen ist.

3. Stellen Sie den Wasserkocher auf die Basis.

Driicken Sie die Ein/Aus-Taste nach unten auf die Position ,Ein“. Der Wasserkocher und die Beleuchtung werden
eingeschaltet.

5. DerWasserkocher schaltet sich automatisch aus, sobald das Wasser kocht. Die Beleuchtung erlischt und ein Warnsignal
ertont.

6.  Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

7. Nehmen Sie den Wasserkocher von der Basis und gief3en Sie das Wasser in eine Tasse oder ahnliches.



Warnung: Seien Sie sehr vorsichtig, da beim Ausgiefen von heiBem Wasser Verbriihungsgefahr besteht.

m Wenn Sie den Wasserkocher friiher ausschalten wollen, stellen Sie die Ein/Aus-Taste nach oben auf die Position,Aus".
Der Wasserkocher und die Beleuchtung schalten sich aus.

m Wir empfehlen, den Wasserkocher vor der nachsten Verwendung etwa 5 Minuten abkiihlen zu lassen. Sie kdnnen den
Abkiihlungsprozess beschleunigen, indem Sie den Deckel 6ffnen.

REINIGUNG UND WARTUNG

Stellen Sie vor der Reinigung und Wartung sicher, dass der Wasserkocher ausgeschaltet ist. Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und lassen Sie das Gerét vollstdndig abkiihlen.

Warnung: Tauchen Sie weder das Gerét, das Kabel noch den Stecker in Wasser oder andere Fliissigkeiten. Es besteht die Gefahr
von strombedingten Verletzungen.

Hinweis: Verwenden Sie zur Reinigung keine scheuernden oder chemischen Reinigungsmittel, Benzol, Losungsmittel, Alkohol
usw. Verwenden Sie keine Scheuertiicher oder andere Utensilien, welche die Oberflache zerkratzen kénnten.

Reinigung des Wasserkochers

Wischen Sie den Wasserkocher und die Basis mit einem weichen, mit etwas warmem Wasser angefeuchteten Schwamm ab.

Entkalkung

m Die Notwendigkeit fiir eine Entkalkung hdngt von der Hérte des Wassers ab, das Sie kochen, sowie davon, wie héufige Sie den
Wasserkocher benutzen.

m Kalk und andere Ablagerungen kénnen dazu fiihren, dass sich der Wasserkocher abschaltet, bevor das Wasser den Siedepunkt
erreicht. Zudem kann das auf diese Weise gekochte Wasser den Geschmack des zubereiteten Getranks beeintrachtigen.

m Zum Entkalken des Wasserkochers empfehlen wir handelstibliche Entkalkungsmittel. Befolgen Sie dabei die Anweisungen auf
der Verpackung oder in der Begleitdokumentation des jeweiligen Mittels.

m Verwenden Sie zum Entkalken keinen Essig oder andere Substanzen.

Aufbewahrung

m Reinigen Sie den Wasserkocher vor der Aufbewahrung gemaR den zuvor genannten Hinweisen.
m Bewahren Sie den Wasserkocher in der Originalverpackung an einem trockenen und lichtgeschiitzten Ort auerhalb der
Reichweite von Kindern und Haustieren auf.



1. Das Symbol auf dem Produkt oder in den
Begleitunterlagen bedeutet, dass gebrauchte

elektrische oder elektronische Produkte nicht mit dem
Hausmiill entsorgt werden dirfen. Um das Produkt
ordnungsgemal zu entsorgen, bringen Sie es bitte zu

den dafiir vorgesehenen Sammelstellen, wo es kostenlos
angenommen wird. Durch die ordnungsgemafie
Entsorgung dieses Produkts tragen Sie dazu bei, wertvolle
natiirliche Ressourcen zu erhalten und mégliche negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit zu vermeiden, die durch unsachgemaRe
Abfallentsorgung entstehen kdnnten. Weitere
Informationen erhalten Sie bei Ihrer Gemeindeverwaltung
oder der nachstgelegenen Sammelstelle. Die
unsachgemaBe Entsorgung dieser Art von Abfallen kann
gemaB den nationalen Vorschriften zu Geldstrafen fiihren.
Informationen fiir Nutzer iiber die Entsorgung von Elektro-
und Elektronikgeraten (betriebliche und geschéftliche
Nutzung): Informationen zur ordnungsgeméafen Entsorgung von
elektrischen und elektronischen Geraten erhalten Sie von Ihrem
Héandler oder Lieferanten.

|54

Informationen fiir Nutzer iiber die Entsorgung von

Elektro- und Elektronikgeraten in Landern auBerhalb der
Européischen Union: Das obige Symbol gilt nur in den Landern
der Europdischen Union. Informationen zur ordnungsgemaBen
Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geréten erhalten
Sie von den 6rtlichen Behdrden oder dem Gerétehandler. All dies
wird durch das Symbol des durchgestrichenen Behalters auf dem
Produkt, der Verpackung oder den Druckerzeugnissen dargestellt.

2. Fiir Garantiereparaturen wenden Sie sich bitte an lhren Handler.
Bei technischen Problemen und Fragen wenden Sie sich bitte an

Ihren Handler, der Sie Giber die nachsten Schritte informieren wird.

Beachten Sie stets die Regeln fiir den Umgang mit elektrischen
Geraten. Der Benutzer ist nicht befugt, das Gerat zu zerlegen

oder Teile davon auszutauschen. Wenn Abdeckungen gedffnet
oder entfernt werden, besteht die Gefahr von strombedingten

Verletzungen. Wenn Sie das Gerat falsch montieren und
falsch wieder anschlieBen, besteht auBerdem die Gefahr von
strombedingten Verletzungen.

Die Garantiezeit fir Produkte betrdgt 24 Monate, sofern

nicht anders angegeben. Die Garantie deckt keine Schaden

ab, die durch nicht-standardméBigen Gebrauch, mechanische
Beschadigungen, aggressive Bedingungen, Handhabung
entgegen der Benutzeranleitung und normalen Verschlei3
entstanden sind. Die Garantiezeit fiir den Akku betragt 24 Monate,
fiir seine Kapazitat 6 Monate. Weitere Informationen tber die
Garantie finden Sie unter www.elemé6.com/warranty

Weder der Hersteller, der Importeur noch der Handler haften fiir
Schéden, die durch die Installation oder den unsachgemaBen
Gebrauch des Produkts entstehen.

EU-Konformitatserkldrung

elem6 s.r.o. erklart hiermit, dass der Lauben Lauben Glass Electric
Kettle 17GG den grundlegenden Anforderungen und anderen
relevanten Bestimmungen der Richtlinien 2014/30/EU und
2014/35/EU entspricht. Alle Lauben-Produkte sind fiir den
uneingeschrankten Verkauf in Deutschland, der Tschechischen
Republik, der Slowakei, Polen, Ungarn und anderen EU-
Mitgliedstaaten bestimmt. Die vollstandige Konformitétserklarung
kann hier heruntergeladen werden: www.lauben.com/support/doc

Importeure in die EU

elemé s.r.o., Braskovska 308/15, 161 00 Prag 6, Tschechische
Republik

www.lauben.com

Hersteller
TIGMON GmbH, YorkstraBRe 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Druckfehler und Anderungen in der Benutzeranleitung sind
vorbehalten.

CEEZ LYW



Lauben Glass Electric Kettle 17GG

SPECIFICATIONS AND FEATURES

Model LBEKMGEK17GGA
Voltage 220-240V~, 50-60 Hz
Input power 1,850-2,200 W

Kettle volume 171

SAFETY INSTRUCTIONS - GENERAL

PLEASE READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE.
KEEP THIS USER GUIDE FOR FUTURE REFERENCE.
THIS APPLIANCE IS INTENDED FOR HOUSEHOLD USE ONLY.

m This appliance may be used by children aged 8 years or older and
persons with reduced physical, sensory or mental abilities or lack of
experience and knowledge, provided they are supervised or have been
instructed in the safe use of the appliance and understand the potential
hazards.

m Children must not play with the appliance.

m Cleaning and maintenance by the user must not be carried out by
children unless they are at least 8 years old and supervised.

m Keep the appliance and its supply out of the reach of children under
8 years of age.

m If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service technician or a similarly qualified person to avoid
a dangerous situation. It is forbidden to use the appliance with
a damaged power cord or plug.
m This appliance is designed for use in the home and similar areas such as:
— kitchenettes in shops, offices and other workplaces;
— agricultural premises;
— hotels, motels and other residential spaces for guests;
- bed and breakfast establishments.
m [f the kettle is overfilled, hot water may splash out.

m The kettle must only be used with its base.
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WARNING: Avoid spilling the plug.

Clean the surfaces that come into contact with water according to the
instructions in this manual.

WARNING: Incorrect use may lead to a risk of injury.

The heat element surface contains residual heat after use.
This appliance must not be immersed during cleaning.

Always disconnect the appliance from the power supply when leaving it
unattended and before assembly, disassembly or cleaning.

The appliance is not designed to operate via an external time switch or
remote control.

Do not immerse the appliance, supply cable or plug in water or other
liquids.

SAFE USE OF THE APPLIANCE

The appliance is intended for indoor use only. Do not use it outdoors.

Do not use it for commercial purposes.

The appliance is designed to heat drinking water. Do not use it for any purpose other than that for which it is intended.

It is forbidden to convert the appliance for another purpose. Do not use any accessories that are not recommended by the
manufacturer.

Only use the appliance in a room where the temperature does not drop below 0 °C.

Follow the instructions in this User Guide.

ELECTRICAL SAFETY

Before plugging the power plug in, make sure that the voltage on the rating plate of the appliance matches the voltage at your
mains socket. If in doubt, consult a qualified electrician.

Only plug the power plug into a properly earthed mains socket.

Do not use extension cords, multiple sockets or adapters.

It is recommended to connect the appliance to a separate electrical circuit.

Do not immerse the appliance, power cord or plug in water or any other liquid. There is a risk of electrical injury.

Do not touch the plug with wet or damp hands, especially when plugging in or unplugging from the power supply.

Route the power cord so that it does not touch hot surfaces, so that it cannot be stepped on or tripped over. Make sure that the
power cord does not hang over the edge of the table or worktop, get tangled, bend excessively or touch sharp objects.

Switch off the appliance, unplug the power plug from the mains socket whenever you leave it unattended, do not use it,
before moving, cleaning or storing it. Allow the appliance to cool down before cleaning.

Disconnect the power cord from the mains socket by pulling the plug, not by pulling the cord. There is a risk of damage to the
power cord or the mains socket.

SAFE PLACEMENT OF THE APPLIANCE

Always place the appliance on a dry, flat and solid surface, e.g. a kitchen worktop.

Do not place the appliance on window sills, sink drains or unstable surfaces. Always place it on a stable, flat and dry surface.
Do not place the appliance on or near an electric or gas stove, or near open flames or appliances that are sources of heat.

Do not use the appliance near a bathtub, sink, swimming pool or other water source.

The appliance switches itself off automatically. If the appliance needs to be switched off, switch the on/off button to the “off”
position. Do not switch off the appliance by removing the power plug from the mains socket.

Ensure that there is sufficient clearance around the appliance to ensure air circulation.



Do not place the appliance near walls or other appliances. The minimum distance is 10 cm on all sides.
Do not use the appliance in a place where flammable, volatile or explosive substances are used or stored.

SAFE APPLIANCE OPERATION

Hot steam may escape from the appliance when it is in operation. Make sure there are no objects sensitive to hot steam near
the appliance.

Do not touch the heating element when it is hot, there is a risk of serious burns.

Do not block the ventilation openings of the appliance. There is a risk of overheating and subsequent damage.

Do not leave the appliance unattended while in operation.

Do not use the appliance empty and without water.

Use only clean drinking water. When filling the kettle, always observe the minimum and maximum markings on the kettle.
Do not expose the kettle to extreme temperatures. Do not pour cold water into a hot kettle and vice versa.

Do not expose the kettle to impacts and make sure it doesn't fall.

Always hold the kettle by the handle. Take extra care when pouring hot water to avoid scalding yourself.

SAFE MAINTENANCE

Follow the cleaning instructions in this User Guide.

If the appliance, power cord or plug are damaged or the appliance is not working properly, stop using it and contact an
authorised service centre. Do not carry out the repair yourself.

Neither the manufacturer, the importer nor the dealer accepts liability for any damage caused by incorrect assembly or use of
the product.

The socket must be located close to the appliance and must be easily accessible.

n
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PRODUCT DESCRIPTION

1. Kettle lid 1
2. Spout
3. Backlight 2 5
4. Base
5. Button to open the lid 6
6. Handle
7. Watermark -
8. On/Off button

3

8
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BEFORE FIRST USE

m Remove all packaging and foils and store them for later use.
m Wipe the kettle and the base with a soft sponge slightly dampened in warm water.

m We recommend boiling water in the kettle and pouring it out before first use. Follow the instructions in the “Using the Kettle”

section. This process should be done at least twice.

PLACEMENT

m Place the kettle on a firm, level and dry surface well away from the mains socket. Do not place it on an unstable or tilted
surface. Do not place it near heat-sensitive objects (e.g. curtains, drapes, etc.).
m Ensure that there is sufficient clearance around the kettle to ensure air circulation.

PURPOSE OF USE

m The kettle is designed for heating drinking water.

INSTRUCTIONS FOR USE
Connecting to Power Supply

m Release the power cord from the bottom of the base and unwind it completely. Insert the power cord into the grip on the
bottom of the kettle.
m Only plug the power cord plug into a properly earthed mains socket.

Using the Kettle

1. Press the lid release button to open the lid. Pour the desired amount of water into the kettle. When filling the kettle,
always observe the minimum and maximum markings shown here. Never overfill the kettle.

Close the lid with your hand until you hear a click.

Place the kettle on the base.

Press the on/off button down to the on position. The kettle starts and the backlight turns on.

The kettle automatically switches off when the water is boiled. The backlight goes off and an audible warning sounds.
Pull the power plug out of the socket.

Remove the kettle from the stand and pour the water into the cup.

N o v A~ wWwN

Warning: Be very careful not to scald yourself when pouring hot water.



m If you need to switch the kettle off earlier, push the on/off button up to the off position. The kettle switches off and the
backlight goes out.

m We recommend letting the kettle cool for approximately 5 minutes before restarting. You can speed up the cooling process by
opening the lid.

CLEANING AND MAINTENANCE

Make sure the kettle is switched off before cleaning and maintenance. Disconnect the power plug from the mains socket and
allow it to cool completely.

Warning: Do not immerse the appliance, power cord or plug in water or any other liquid. There is a risk of electrical injury.

Note: Do not use any abrasive or chemical cleaners, benzene, solvents, alcohol, etc. for cleaning. Do not use wire cloths or other
tools that may scratch the surface.

Cleaning the Kettle

Wipe the kettle and the base with a soft sponge slightly dampened in warm water.

Descaling

m The need for descaling depends on the hardness of the water you are heating and how often you use the kettle.

m Scale and debris can cause the kettle to shut off before the water reaches the boiling point. At the same time, water boiled in
this way can spoil the beverage being prepared.

m To descale the kettle, we recommend using commercially available descaling products. Therefore, follow the instructions on
the packaging or in the product's accompanying documentation.

m Do not use vinegar or other substances for descaling.

Storage

m Before storing, clean the kettle according to the instructions above.
m Store the kettle in its original box or other packaging in a dry and shady place out of reach of children and pets.
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1. The symbol on the product or in the accompanying
documentation means that used electrical or electronic
products must not be disposed of with municipal waste. In
order to dispose of the product properly, please take it to
the designated collection points where it will be accepted
free of charge. By disposing of this product correctly, you
will help conserve valuable natural resources and help
prevent potential negative environmental and human
health impacts that could result from improper waste
disposal. For more details, contact your local authority or
nearest collection point. Improper disposal of this type

of waste may result in fines in accordance with national
regulations.

Information for users on the disposal of electrical and
electronic equipment (corporate and business use): For proper
disposal of electrical and electronic equipment, ask your dealer or
supplier for details.

|5

Information for users on the disposal of electrical and
electronic equipment in other countries outside the
European Union: The above symbol is valid only in European
Union countries. For proper disposal of electrical and electronic
equipment elsewhere, ask your local authorities or equipment
dealer for details. All this is represented by the crossed-out
container symbol on the product, packaging or printed materials.

2. Please contact your dealer for warranty repairs. In case of
technical problems and questions, please contact your dealer
who will inform you of the next steps. Observe the rules for
working with electrical equipment. The user is not authorised to
disassemble the equipment or replace any of its components.
There is a risk of electrical injury if the covers are opened or
removed. Incorrectly assembling and reconnecting the equipment
also exposes you to the risk of electrical injury.

The warranty period for products is 24 months, unless otherwise
stated. The warranty does not cover damage caused by non-
standard use, mechanical damage, exposure to aggressive
conditions, handling contrary to the User Guide and normal wear
and tear. The warranty period for the battery is 24 months, for its
capacity 6 months. For more information on the warranty, please
visit

www.elemé6.com/warranty

Neither the manufacturer, importer nor distributor shall be liable
for any damage caused by the installation or improper use of the
product.

EU Declaration of Conformity

elemé6 s.r.o. hereby declares that the Lauben Lauben Glass Electric
Kettle 17GG complies with the essential requirements and other
relevant provisions of Directive 2014/30/EU and 2014/35/EU.

All Lauben products are intended for sale without restriction in
Germany, the Czech Republic, Slovakia, Poland, Hungary and
other EU member states. The full Declaration of Conformity can be
downloaded from www.lauben.com/support/doc

Importers to the EU

elemé6 s.r.o., Braskovska 308/15, 161 00 Praha 6, Ceska republika
www.lauben.com

Manufacturer

TIGMON GmbH, YorkstraBRe 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Printing errors and changes to the User Guide are subject to
change.

CEZ LW



Lauben Glass Electric Kettle 17GG

SPECIFIKACE A VLASTNOSTI
Model LBEKMGEK17GGA
Napéti 220-240V~, 50-60 Hz
Piikon 1850-2200 W
Objem konvice 1,71

BEZPECNOSTNi POKYNY - VSEOBECNE

PRED POUZITiM SPOTREBICE SI PROSIM PRECTETE VSECHNY POKYNY.
TENTO NAVOD SI USCHOVEJTE PRO DALSi POTREBU.
TENTO SPOTREBIC JE URCEN POUZE PRO POUZIVANi V DOMACNOSTI.

Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo
byly pouceny o pouzivani spotrebice bezpe¢nym zplsobem a rozumi
pfipadnym nebezpedim.

m Déti si se spotiebi¢em nesméji hrat.
m Cisténi a udrzbu provadénou uzivatelem nesméji provadét déti, pokud

nejsou starsi 8 let a pod dozorem.

m Udrzujte spotfebic a jeho pfivod mimo dosah déti mladSich 8 let.
m Pokud je napdjeci pfivod poskozen, musi byt nahrazen vyrobcem,

jeho servisnim technikem nebo podobné kvalifikovanou osobou,

aby se zabranilo vzniku nebezpecné situace. Spotrebic s poskozenym
napajecim privodem nebo zastrckou je zakdzano pouzivat.

Tento spotiebic je uréen pro pouziti v domdacnosti a podobnych
prostorech, jako jsou:

— kuchyniské kouty v obchodech, kancelafich a ostatnich pracovistich;
— prostory v zemédélstvi;

— hotely, motely a jiné obytné oblasti pro hosty;

— podniky zajistujici nocleh se snidani.

m Je-li konvice pfeplnéna, mUze dojit k vystriknuti horké vody.

m Konvice se musi pouzivat pouze se svym podstavcem.
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VYSTRAHA: Zabranite politi nastrcky.

Povrchy, které prichdzeji do kontaktu s vodou, Cistéte podle pokynu, které
jsou v tomto navodu uvedeny.

VYSTRAHA: Pii nespravném pouzivani hrozi riziko poranéni.

Povrch topného ¢lanku obsahuje po pouziti zbytkové teplo.

Pfi CiSténi se nesmi spotiebi¢ ponorovat.

Vzdy odpojte spotiebi¢ od napéjeni, pokud ho nechavate bez dozoru
a pfed montazi, demontazi nebo ¢isténim.

Spotiebic neni urcen pro ¢innost prostrednictvim vnéjsiho ¢asového
spinace nebo dalkového ovladani.

Neponofujte spotiebic, pfivodni kabel ani zastrcku do vody nebo jiné
tekutiny.

BEZPECNE POUZITi SPOTREBICE

Spotiebic je urlen k pouZiti pouze uvniti budovy. NepouZivejte jej venku.

Nepouzivejte jej ke komerénim tceldm.

Spotiebic je urlen k ohfevu pitné vody. Nepouzivejte jej k jinému tcelu, nez ke kterému je urcen. Je zakazano prestavovat
spotiebic k jinému Gcelu. Nepouzivejte zadna pfislusenstvi, ktera vyrobce nedoporucuje.

Pouzivejte spotiebi¢ pouze v mistnosti, kde teplota neklesa pod 0 °C.

Dodrzujte pokyny uvedené v této uzivatelské prirucce.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Pfed zapojenim zéstr¢ky napéjeciho privodu se ujistéte, Ze napéti na typovém stitku spotfebice odpovida napéti ve vasi sitové
zésuvce. Pokud mate pochybnosti, obratte se na kvalifikovaného elektrikare.

Zastrcku napéjeciho piivodu zapojujte jen do fadné uzemnéné sitové zasuvky.

Nepouzivejte prodluZovaci kabely, vicendsobné zasuvky ani adaptéry.

Doporucujeme zapojit spotfebi¢ do samostatného elektrického obvodu.

Neponofujte spottebi¢, napéjeci pfivod ani zastrcku do vody nebo jiné tekutiny. Hrozi riziko trazu elektrickym proudem.
Nedotykejte se zastrcky mokryma nebo vihkyma rukama, a to zvlasté pfi zapojeni nebo odpojeni od zdroje napéjeni.
Napdjeci pfivod vedte tak, aby se nedotykal horkych povrchi, aby se pifes néj neslapalo, nebylo mozné o néj zakopnout.
Zajistéte, aby napéjeci pfivod nevisel pres okraj stolu nebo pracovni desky, aby se nezamotal, aby nebyl nadmérné ohyban
nebo aby se nedotykal ostrych predmétd.

Spotiebic vypnéte, odpojte zastrcku napéjeciho piivodu od sitové zasuvky vzdy, kdyz nechavate bez dozoru, nebudete jej
pouzivat, pred premisténim, isténim nebo ulozenim. Pfed ¢isténim nechte spotfebic vychladnout.

Napéjeci piivod odpojujte od sitové zasuvky tahem za zastr¢ku, nikoli tahem za piivod. Hrozi poskozeni napéjeciho pfivodu
nebo sitové zasuvky.

BEZPECNE UMiSTENi SPOTREBICE

Spotrebi¢ vzdy umistéte na suchy, rovny a pevny povrch, napf. na kuchyrskou desku.

Spotrebi¢ neumistujte na parapety oken, odkapavaci desku dfezu nebo na nestabilni povrchy. Vzdy jej umistéte na stabilni,
rovny a suchy povrch.

Spotiebi¢ nepokladejte na elektricky ani plynovy vafi¢ nebo do jeho blizkosti, neumistujte jej do blizkosti otevieného ohné
nebo zafizeni, které jsou zdrojem tepla.

Nepouzivejte spotiebic v blizkosti vany, diezu, plaveckého bazénu nebo jiného zdroje vody.



Spotiebic se vypina sém automaticky. Pokud je nutné spotfebic vypnout, pfepnéte tlacitko zapnuti/vypnuti do polohy
Vypnuto”. Spotrebi¢ nevypinejte vytazenim zastrcky napéjeciho privodu ze sitové zasuvky.

Zajistéte okolo spotiebice dostate¢né volny prostor k zabezpeceni cirkulace vzduchu.

Spotiebi¢ nestavte do blizkosti stén nebo jinych spotiebicli. Minimalni vzdalenost je 10 cm, a to na viech stranach.
Nepouzivejte spottebi¢ v misté, kde se pouzivaji nebo skladuji hoflavé, tékavé nebo vybusné latky.

BEZPECNY PROVOZ SPOTREBICE

Ze spotiebice mize unikat horkd péra, kdyz je v provozu. Ujistéte se, ze v blizkosti spotiebice nejsou zadné predméty citlivé na

horkou paru.

Nedotykejte se zahtatého topného télesa, hrozi vazné popaleni.

Neblokujte ventilacni otvory spotfebice. Hrozi jeho prehféti a ndsledné poskozeni.

Nenechavejte spotiebic¢ bez dozoru, kdyz je v provozu.

NepouZivejte spottebi¢ naprazdno, bez vody.

Pouzivejte pouze Cistou pitnou vodu. Pfi pInéni konvice vzdy dodrzujte rysky minima a maxima, které jsou na konvici
vyznaceny.

Nevystavujte konvici extrémnim teplotam. Do horké konvice nelijte studenou vodou a naopak.

Nevystavujte konvici naraz(im, zajistéte, aby nespadla.

Konvici vzdy drzte za rukojet. Dbejte zvySené opatrnosti pii nalévani horké vody, abyste se neopafrili.

BEZPECNA UDRZBA

Dodrzujte pokyny k ¢iSténi uvedené v této uZivatelské pfirucce.

Jestlize jsou spotiebic, napajeci pfivod nebo zastrcka poskozeny nebo spotiebi¢ nefunguje spravné, prestarite jej pouzivat
a obratte se na autorizovany servis. Neprovadéjte opravu sami.

Vyrobce, dovozce ani prodejce nepiebiraji odpovédnost za jakékoli poskozeni zplisobené nespravnym sestavenim nebo
pouzivanim produktu.

Zasuvka musi byt umisténa v blizkosti zafizeni a musi byt snadno pfistupna.
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POPIS PRODUKTU

1. Viko konvice 1
2. Vylevka
3. Podsviceni 2 5
4. Podstavec
5. Tlacitko k otevieni vika
6. Rukojet 6
7. Vodoznak
8.  Tlacitko zapnuti/vypnuti 7
3
8
4

PRED PRVNiM POUZITIM

m Odstraiite veskeré obaly a félie a uloZte je pro pfipadné pozdéjsi pouZiti.

m Otfete konvici a podstavec mékkou houbickou mirné navlhéenou v teplé vodé.

m Pied prvnim pouzitim doporucujeme v konvici uvafit vodu a tuto vylit. Postupujte podle pokyn( v sekci,PouZiti konvici”. Tento
proces je vhodné provést alespon dvakrat.

m Umistéte konvici na pevny, rovny a suchy povrch v dostate¢né vzdalenosti od sitové zasuvky. Nestavte ji na nestabilni nebo
naklonény povrch. Nestavte ji do blizkosti predmétd citlivych na teplo (napt. zaclony, zavésy apod.).
m Zajistéte okolo konvice dostatecné volny prostor k zabezpeceni cirkulace vzduchu.

UCEL POUZITI

m Konvice je urcena k ohfevu pitné vody.

POKYNY K POUZITI

Pripojeni k napajeni

m Ze spodni strany podstavce uvolnéte napéjeci pfivod a zcela jej rozvirite. Uchytte napéjeci piivod do Uchytu vespodu konvice.
m Zastrcku napéjeciho pfivodu zapojte do fadné uzemnéné sitové zasuvky.

Pouziti konvice

1. Stisknéte tlacitko k otevfeni vika, abyste viko otevreli. Do konvice nalijte pozadované mnozstvi vody. Pfi pInéni konvice
vzdy dodrZujte rysky minima a maxima, které jsou zde vyznaceny. Konvici nikdy nepfepliiujte.

Rukou zaviete viko, az uslysite cvaknuti.

Umistéte konvici na podstavec.

Stlacte tlacitko zapnuti/vypnuti dold do polohy zapnuto. Konvice se spusti a podsviceni se rozsviti.

Konvice se automaticky vypne, kdyz je voda uvaiena. Podsviceni zhasne a zazni zvukové upozornéni.

Vytahnéte zastrcku napajeciho privodu ze zasuvky.

Sejméte konvici z podstavce a vodu nalijte do $élku.

N o v kW

Varovani: Pfi nalévani horké vody budte velmi opatrni, abyste se neopaifili.

m Pokud potiebujete konvici vypnout dfive, zatlacte tlacitko zapnuti/vypnuti nahoru do polohy vypnuto. Konvice se vypne
a podsviceni zhasne.



m Pied opétovnym spusténim doporucujeme konvici nechat pfiblizné 5 minut vychladnout. Proces chladnuti mdZete urychlit
otevienim vika.

CISTENI A UDRZBA
Pfed ¢isténim a Udrzbou se ujistéte, Ze je konvice vypnuta. Odpojte zastréku napajeciho piivodu od sitové zasuvky a nechte ji
zcela vychladnout.

Varovani: Neponotujte spotrebi¢, napajeci pfivod ani zastrcku do vody nebo jiné tekutiny. Hrozi riziko urazu elektrickym
proudem.

Poznamka: K ¢isténi nepouzivejte Zddné abrazivni nebo chemické cistici prostifedky, benzen, rozpoustédla, alkohol apod.
Nepouzivejte draténky ani jiné pomticky, které by mohly poskrabat povrch.

Cisténi konvice
Otrete konvici a podstavec mékkou houbic¢kou mirné navihcenou v teplé vodé.

Odvapnéni

m Nutnost odvapnéni zavisi na tvrdosti vody, kterou ohfivéte, a jak ¢asto konvici pouzivate.

m Usazeny vodni kamen a necistoty mohou zpUsobit, Ze se konvice vypne, nez voda dosdhne bodu varu. Zarover takto uvafena

voda muize znehodnotit pfipravovany napoj.

m Kodvapnéni konvice doporucujeme pouzivat pripravky k odvapnéni konvic, které jsou bézné dostupné v obchodni siti.
Postupujte proto podle pokynti na obalu nebo v priivodni dokumentaci daného pfipravku.

m Kodvapnéni nepouzivejte ocet ani jiné latky.

m Pred uloZenim vycistéte konvici podle pokynd vyse.
m UloZte konvici do originalni krabice, pfip. do jiného obalu na suché a stinné misto mimo dosah déti a domdcich mazli¢ku.
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1. Uvedeny symbol na vyrobku nebo v privodni
dokumentaci znamena, Ze poutzité elektrické nebo
elektronické vyrobky nesmi byt likvidovany spole¢né

s komunalnim odpadem. Za ti¢elem spravné likvidace
vyrobku jej odevzdejte na uréenych sbérnych mistech, kde
bude prfijat zdarma. Spravnou likvidaci tohoto produktu
pomuzZete zachovat cenné piirodni zdroje a napomahéte
prevenci potencidlnich negativnich dopadi na Zivotni
prostiedi a lidské zdravi, coz by mohly byt dtsledky
nespravné likvidace odpadi. Dalsi podrobnosti si vyzadejte
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nespravné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou byt

v souladu s ndrodnimi predpisy udéleny pokuty.
Informace pro uzivatele k likvidaci elektrickych
a elektronickych zafizeni (firemni a podnikové pouziti): Pro
spravnou likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni si vyzadejte
podrobné informace u svého prodejce nebo dodavatele.

Informace pro uzivatele k likvidaci elektrickych

a elektronickych zafizeni v ostatnich zemich mimo Evropskou
unii: Vyse uvedeny symbol je platny pouze v zemich Evropské unie.
Pro spravnou likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni jinde

si vyzadejte podrobné informace u vasich ufadl nebo prodejce
zafizeni. Vse vyjadiuje symbol preskrtnutého kontejneru na vyrobku,
obalu nebo tisténych materidlech.

2. Zarucni opravy zafizeni uplatriujte u svého prodejce. V pripadé
technickych problémi a dotazd kontaktujte svého prodejce, ktery
vés bude informovat o dalsim postupu. Dodrzuijte pravidla pro préci
s elektrickymi zafizenimi. UZivatel neni opravnén rozebirat zafizeni
ani vyménovat zadnou jeho soucast. Pfi otevieni nebo odstranéni
krytd hrozi riziko Urazu elektrickym proudem. Pi nespravném
sestaveni zafizeni a jeho opétovném zapojeni se rovnéz vystavujete
riziku Urazu elektrickym proudem.

Zarudni lhita je na produkty 24 mésicl, pokud neni stanoveno
jinak. Zaruka se nevztahuje na poskozeni zplisobené nestandardnim
pouzivanim, mechanickym poskozenim, vystavenim agresivnim
podminkam, zachazenim v rozporu s manualem a béznym
opotiebenim. Zaru¢ni doba na baterii je 24 mésict, na jeji kapacitu
6 mésicu. Vice informaci ohledné zaruky naleznete na
www.elemé6.com/warranty

Vyrobce, dovozce ani distributor nenesou Zzadnou odpovédnost

za jakékoli skody zpiisobené montazi nebo nespravnym uzivanim
produktu.

EU Prohlaseni o shodé

Spole¢nost elemé s.r.o. timto prohlasuje, ze zafizeni Lauben Lauben
Glass Electric Kettle 17GG je ve shodé se zdkladnimi pozadavky

a dalsimi piislusnymi ustanovenimi smérnice 2014/30/EU
a2014/35/EU. Viechny produkty Lauben jsou urceny pro prodej bez
omezeni v Némecku, Ceské republice, Slovensku, Polsku, Madarsku
av dalsich ¢lenskych zemich EU. UpIné prohlaseni o shodé Ize
stahnout z webu www.lauben.com/support/doc

Dovozce do EU

elemé s.r.0., Braskovska 308/15, 161 00 Praha 6, Ceska republika
www.lauben.com

Vyrobce
TIGMON GmbH, YorkstraBRe 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Tiskové chyby a zmény v manualu jsou vyhrazeny.

CEZ LW



Lauben Glass Electric Kettle 17GG

SPECIFIKACIE A VLASTNOSTI

Model

LBEKMGEK17GGA

Napatie

220 -240V~,50 - 60 Hz

Prikon

1850-2200W

Objem kanvice

1,71

BEZPECNOSTNE POKYNY - VSEOBECNE

PRED POUZITiM SPOTREBICA SI, PROSIM, PRECITAJTE VSETKY POKYNY.

TENTO NAVOD SI USCHOVAJTE NA DALSIU POTREBU.

TENTO SPOTREBIC JE URCENY IBA NA POUZIVANIE V DOMACNOSTI.

m Tento spotrebi¢ méZu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starsie a osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢i mentalnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom alebo boli
poucené o pouzivani spotrebica bezpecnym spésobom a rozumeju

pripadnym nebezpeclenstvam.

m Deti sa so spotrebi¢com nesmu hrat.

m Cistenie a udrzbu vykonavanu pouzivatelom nesmu vykonavat deti, ak
nie su starsie ako 8 rokov a pod dozorom.

m Udrzujte spotrebic a jeho privod mimo dosahu deti mladsich ako

8 rokov.

m Ak je napdjaci privod poskodeny, musi ho nahradit vyrobca, jeho
servisny technik alebo podobne kvalifikovana osoba, aby sa zabranilo
vzniku nebezpecne;j situdcie. Spotrebic s poskodenym napajacim
privodom alebo zastrckou je zakdzané pouzivat.

m Tento spotrebic je urCeny na pouzitie vdomadcnosti a podobnych

priestoroch, ako su:

— kuchynskeé kuty v obchodoch, kanceldriach a ostatnych pracoviskach;

— priestory v polnohospodarstve;

— hotely, motely a iné obytné oblasti pre hosti;
— podniky zaistujuce noclah s rafajkami.



m Ak je kanvica preplnena, méze dojst k vystreknutiu hortcej vody.
m Kanvica sa musi pouzivat iba so svojim podstavcom.

VYSTRAHA: Zabranite poliatiu nastreky.

Povrchy, ktoré prichadzaju do kontaktu s vodou, Cistite podla pokynov,
ktoré su v tomto navode uvedené.

VYSTRAHA: Pri nespravnom pouzivani hrozi riziko poranenia.

Povrch ohrievacieho ¢lanku obsahuje po pouziti zvyskové teplo.
Pri Cisteni sa nesmie spotrebi¢ ponarat.

m Vzdy odpojte spotrebi¢ od napajania, ak ho nechavate bez dozoru
a pred montazou, demontazou alebo ¢istenim.

m Spotrebic nie je urleny pre ¢innost prostrednictvom vonkajsieho
Casového spinaca alebo dialkového ovladania.

m Nepondrajte spotrebic, privodny kébel ani zastrcku do vody alebo inej
tekutiny.

BEZPECNE POUZITIE SPOTREBICA

m Spotrebic je ur¢eny na poutzitie iba vnutri budovy. NepouZivajte ho vonku.

m Nepouzivajte ho na komercné tcely.

m Spotrebic je ur¢eny na ohrev pitnej vody. Nepouzivajte ho na iny Gcel, nez na ktory je urceny. Je zakdzané prestavovat
spotrebic na iny Gcel. Nepouzivajte Ziadne prislusenstva, ktoré vyrobca neodportca.

m Pouzivajte spotrebi¢ iba v miestnosti, kde teplota neklesa pod 0 °C.

m Dodrzujte pokyny uvedené v tejto pouzivatelskej prirucke.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Pred zapojenim zéstrcky napdjacieho privodu sa uistite, Ze napatie na typovom Stitku spotrebica zodpoveda napatiu vo vasej

sietovej zasuvke. Ak mate pochybnosti, obrétte sa na kvalifikovaného elektrikara.

Zastrcku napajacieho privodu zapajajte len do riadne uzemnenej sietovej zasuvky.

Nepouzivajte predizovacie kable, viacnasobné zasuvky ani adaptéry.

Odporuc¢ame zapojit spotrebi¢ do samostatného elektrického obvodu.

Neponarajte spotrebi¢, napajaci privod ani zastrcku do vody alebo inej tekutiny. Hrozi riziko Urazu elektrickym pradom.

Nedotykajte sa zastrcky mokrymi alebo vihkymi rukami, a to obzvlast pri zapojeni alebo odpojeni od zdroja napéjania.

Napéjaci privod vedte tak, aby sa nedotykal horucich povrchov, aby sa cez neho nesliapalo, nebolo mozné o zakopnut.

Zaistite, aby napdjaci privod nevisel cez okraj stola alebo pracovnej dosky, aby sa nezamotal, aby sa nadmerne neohybal alebo

aby sa nedotykal ostrych predmetov.

m Spotrebic vypnite, odpojte zastrcku napajacieho privodu od sietovej zasuvky vzdy, ked ho nechévate bez dozoru, nebudete ho
pouzivat, pred premiestnenim, ¢istenim alebo ulozenim. Pred cistenim nechajte spotrebi¢ vychladnut.

m Napéjaci privod odpéjajte od sietovej zasuvky tahom za zastréku, nie tahom za privod. Hrozi poskodenie napajacieho privodu
alebo sietovej zasuvky.



BEZPECNE UMIESTNENIE SPOTREBICA

m Spotrebic¢ vzdy umiestnite na suchy, rovny a pevny povrch, napr. na kuchynsku dosku.

m Spotrebi¢ neumiestiujte na parapety okien, odkvapkavaciu dosku drezu alebo na nestabilné povrchy. Vzdy ho umiestnite na
stabilny, rovny a suchy povrch.

m Spotrebic¢ nekladte na elektricky ani plynovy vari¢ alebo do jeho blizkosti, neumiestriujte ho do blizkosti otvoreného ohia
alebo zariadeni, ktoré su zdrojom tepla.

m Nepouzivajte spotrebic v blizkosti vane, drezu, plaveckého bazéna alebo iného zdroja vody.

m Spotrebic sa vypina sdm automaticky. Ak je nutné spotrebic¢ vypnut, prepnite tlacidlo zapnutia/vypnutia do polohy,vypnuté”.
Spotrebi¢ nevypinajte vytiahnutim zastrcky napéjacieho privodu zo sietovej zasuvky.

m Zaistite okolo spotrebica dostatocne volny priestor na zabezpecenie cirkulacie vzduchu.

Spotrebi¢ neumiestriujte do blizkosti stien alebo inych spotrebi¢ov. Minimalna vzdialenost je 10 cm, a to na vietkych stranach.

m Nepouzivajte spotrebic v mieste, kde sa pouzivaju alebo skladuju horlavé, prchavé alebo vybusné latky.

BEZPECNA PREVADZKA SPOTREBICA

m Zo spotrebi¢a moze unikat hortca para, ked je v prevadzke. Uistite sa, Ze v blizkosti spotrebica nie st Ziadne predmety citlivé
na hortcu paru.

Nedotykajte sa zahriateho ohrievacieho telesa, hrozi vazne popalenie.

Neblokujte ventilacné otvory spotrebica. Hrozi jeho prehriatie a nasledné poskodenie.

Nenechdvajte spotrebic bez dozoru, ked'je v prevadzke.

NepouZivajte spotrebi¢ naprazdno, bez vody.

Pouzivajte iba Cistu pitni vodu. Pri pIneni kanvice vzdy dodrzujte rysky minima a maxima, ktoré su na kanvici vyznacené.
Nevystavujte kanvicu extrémnym teplotam. Do hortcej kanvice nelejte student vodu a naopak.

Nevystavujte kanvicu ndrazom, zaistite, aby nespadla.

Kanvicu vzdy drZte za rukovat. Dbajte na zvysenu opatrnost pri nalievani horucej vody, aby ste sa neoparili.

BEZPECNA UDRZBA

m DodrZujte pokyny na Cistenie uvedené v tejto pouzivatelskej prirucke.

m Ak st spotrebi¢, napajaci privod alebo zastrcka poskodené alebo spotrebi¢ nefunguje spravne, prestaiite ho pouzivat a obratte
sa na autorizovany servis. Nevykondvajte opravu sami.

m Vyrobca, dovozca ani predajca nepreberaju zodpovednost za akékolvek poskodenie sposobené nespravnym zostavenim alebo
pouzivanim produktu.

m Zasuvka musi byt umiestnena v blizkosti zariadenia a musi byt lahko pristupna.
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POPIS PRODUKTU

1. Veko kanvice 1
2. Vylevka
3. Podsvietenie 2 5
4. Podstavec
5. Tlacidlo na otvorenie veka
6. Rukovit 6
7. Vodoznak
8. Tlacidlo zapnutia/vypnutia 7
3
8
4

PRED PRVYM POUZITIM

m Odstranite vietky obaly a félie a uloZte ich na pripadné neskorsie pouZitie.

m Utrite kanvicu a podstavec makkou hubkou mierne navlhcenou v teplej vode.

m Pred prvym pouZzitim odporti¢ame v kanvici uvarit vodu a tato vyliat. Postupujte podla pokynov v sekcii ,PouZitie kanvice”.
Tento proces je vhodné vykonat aspor dvakrat.

UMIESTNENIE

m Umiestnite kanvicu na pevny, rovny a suchy povrch v dostatocnej vzdialenosti od sietovej zasuvky. Neumiestriujte ju na
nestabilny alebo nakloneny povrch. Neumiestriujte ju do blizkosti predmetov citlivych na teplo (napr. zaclony, zavesy a pod.).
m Zaistite okolo kanvice dostatocne volny priestor na zabezpecenie cirkulacie vzduchu.

UCEL POUZITIA

m Kanvica je ur¢end na ohrev pitnej vody.

POKYNY NA POUZITIE
Pripojenie k napajaniu
m Zo spodnej strany podstavca uvolnite napajaci privod a Uplne ho rozvinte. Uchytte napajaci privod do tchytu naspodku

kanvice.
m Zastrcku napajacieho privodu zapojte do riadne uzemnenej sietovej zasuvky.

Poutzitie kanvice

1. Stlacte tlacidlo na otvorenie veka, aby ste veko otvorili. Do kanvice nalejte pozadované mnozstvo vody. Pri plneni kanvice
vzdy dodrzujte rysky minima a maxima, ktoré su tu vyznacené. Kanvicu nikdy nepreplrujte.

Rukou zatvorte veko, az zacujete cvaknutie.

Umiestnite kanvicu na podstavec.

Stlacte tlacidlo zapnutia/vypnutia dole do polohy ,zapnuté”. Kanvica sa spusti a podsvietenie sa rozsvieti.

Kanvica sa automaticky vypne, ked je voda uvarend. Podsvietenie zhasne a zaznie zvukové upozornenie.

Vytiahnite zastrcku napéjacieho privodu zo zasuvky.

Odoberte kanvicu z podstavca a vodu nalejte do Salky.

N o v A~ wWwN

Varovanie: Pri nalievani hortcej vody budte velmi opatrni, aby ste sa neoparili.



m Ak potrebujete kanvicu vypnut skor, zatlacte tlacidlo zapnutia/vypnutia hore do polohy ,vypnuté”. Kanvica sa vypne
a podsvietenie zhasne.

m Pred opétovnym spustenim odpori¢ame kanvicu nechat priblizne 5 minut vychladnut. Proces chladnutia mézete urychlit
otvorenim veka.

CISTENIE A UDRZBA

Pred ¢istenim a Udrzbou sa uistite, Ze je kanvica vypnutd. Odpojte zastrcku napéjacieho privodu od sietovej zasuvky a nechajte ju
Uplne vychladnut.

Varovanie: Neponarajte spotrebi¢, napajaci privod ani zastrcku do vody alebo inej tekutiny. Hrozi riziko Urazu elektrickym
pradom.

Poznamka: Na cistenie nepouzivajte Ziadne abrazivne alebo chemické Cistiace prostriedky, benzén, rozpastadla, alkohol a pod.
Nepouzivajte drétenky ani iné pomaocky, ktoré by mohli poskriabat povrch.

Cistenie kanvice

Utrite kanvicu a podstavec médkkou hubkou mierne navlhéenou v teplej vode.

Odvapnenie

m Nutnost odvépnenia zavisi od tvrdosti vody, ktort ohrievate, a ako ¢asto kanvicu pouzivate.

m Usadeny vodny kamer a necistoty mozu spdsobit, Ze sa kanvica vypne, nez voda dosiahne bod varu. Zaroven takto uvarena
voda moze znehodnotit pripravovany napoj.

m Na odvépnenie kanvice odpori¢ame pouzivat pripravky na odvépnenie kanvic, ktoré si bezne dostupné v obchodnej sieti.
Postupujte preto podla pokynov na obale alebo v sprievodnej dokumentacii daného pripravku.

m Na odvépnenie nepouZzivajte ocot ani iné latky.

m Pred uloZenim vycistite kanvicu podla pokynov vyssie.
m Ulozte kanvicu do origindlnej $katule, prip. do iného obalu na suché a tienisté miesto mimo dosahu deti a domacich
maznécikov.
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1. Uvedeny symbol na vyrobku alebo v sprievodnej
dokumentdcii znamena, Ze pouzité elektrické alebo
elektronické vyrobky sa nesmu likvidovat spolu

s komunalnym odpadom. S ciefom sprévnej likvidacie
vyrobku ho odovzdajte na urcenych zbernych miestach,
kde bude prijaty zadarmo. Spravnou likvidaciou tohto
produktu pomdzete zachovat cenné prirodné zdroje

a prispievate k prevencii potencialnych negativnych
dopadov na Zivotné prostredie a fudské zdravie, ¢o by
mobhli byt dosledky nespravnej likvidacie odpadov. Dalsie
podrobnosti si vyziadajte od miestneho tradu alebo

>4

tohto druhu odpadu sa mozu v stlade s narodnymi
predpismi udelit pokuty.
Informacie pre pouzivatelov o likvidacii elektrickych
a elektronickych zariadeni (firemné a podnikové poutzitie):
Pre spravnu likvidaciu elektrickych a elektronickych zariadeni
si vyZiadajte podrobné informécie u svojho predajcu alebo
dodévatela.

Informacie pre pouzivatelov o likvidacii elektrickych

a elektronickych zariadeni v ostatnych krajinach mimo
Eurépskej unie: Vyssie uvedeny symbol je platny iba v krajinach
Eurdpskej tnie. Pre spravnu likvidéciu elektrickych a elektronickych
zariadeni inde si vyZiadajte podrobné informécie na vasich
uradoch alebo u predajcu zariadenia. V3etko vyjadruje symbol
preskrtnutého kontajnera na vyrobku, obale alebo tlacenych
materialoch.

2. Zaru¢né opravy zariadenia uplatfiujte u svojho predajcu.

V pripade technickych problémov a otazok kontaktujte svojho
predajcu, ktory vas bude informovat o dalSom postupe. Dodrzujte
pravidla pre pracu s elektrickymi zariadeniami. Pouzivatel nie je
opravneny rozoberat zariadenie ani vymiefat Ziadnu jeho sucast.
Pri otvoreni alebo odstraneni krytov hrozi riziko trazu elektrickym
prudom. Pri nesprdvnom zostaveni zariadenia a jeho opatovnom

zapojeni sa zaroven vystavujete riziku Grazu elektrickym pridom.

Zarucna lehota je na produkty 24 mesiacov, ak nie je

stanovené inak. Zaruka sa nevztahuje na poskodenie spdsobené
nestandardnym pouzivanim, mechanickym poskodenim,
vystavenim agresivnym podmienkam, zaobchadzanim v rozpore
s manuélom a beZznym opotrebenim. Zaru¢na lehota na batériu je
24 mesiacov, na jej kapacitu 6 mesiacov. Viac informdcii tykajtcich
sa zaruky najdete na

www.elem6.com/warranty

Vyrobca, dovozca ani distribttor nenest Ziadnu zodpovednost

za akékolvek $kody spdsobené montazou alebo nespravnym
pouzivanim produktu.

EU Vyhlasenie o zhode

Spoloc¢nost elemé s.r.o. tymto vyhlasuje, Ze zariadenie Lauben
Lauben Glass Electric Kettle 17GG je v zhode so zékladnymi
poziadavkami a dal$imi prislusnymi ustanoveniami smernice
2014/30/EU a 2014/35/EU. Vietky produkty Lauben sd uréené na
predaj bez obmedzeni v Nemecku, Ceskej republike, na Slovensku,
v Polsku, Madarsku a v dalsich ¢lenskych krajinach EU. Uplné
vyhldsenie o zhode je mozné stiahnut z webu

www.lauben.com/support/doc

Dovozca do EU

elemé6 s.r.o., Braskovska 308/15, 161 00 Praha 6, Ceska republika
www.lauben.com

Vyrobca
TIGMON GmbH, YorkstraBe 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Tlacové chyby a zmeny v manudli su vyhradené.

CEZ LYW



Lauben Glass Electric Kettle 17GG

SPECYFIKACJA | FUNKCJE

Model LBEKMGEK17GGA
Napigcie 220-240V~, 50-60 Hz
Moc 1850-2200 W
Pojemnos¢ czajnika 1,71

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA - 0GOLNE

PRZED UZYCIEM URZADZENIA NALEZY SIE’Z'APOZNA['Z ZE WSZYSTKIMI WSKAZOWKAMI.
NINIEJSZA INSTRUKCJE ZACHOWAJ DO POZNIEJSZEGO UZYTKU.
NINIEJSZE URZADZENIE JEST PRZEZNACZONE WYEACZNIE DO UZYTKU DOMOWEGO.

m Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat
oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, percepcyjnych
lub umystowych, a takze osoby nieposiadajace doswiadczenia i wiedzy,
pod warunkiem, ze sa one nadzorowane lub zostaty poinstruowane
w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i rozumieja
potencjalne zagrozenia.

m Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci do zabawy.

m (Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci,
chyba Ze ukonczyty one 8. rok zycia i s3 nadzorowane.

m Urzadzenie oraz jego przewod powinny by¢ przechowywane w miejscu
niedostepnym dla dzieci ponizej 8. roku zycia.

m Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony
przez producenta, jego technika serwisowego lub osobe o podobnych
kwalifikacjach — pozwoli to unikna¢ niebezpiecznych sytuacji. Zabrania
sie uzywania urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub
wtyczka.

m To urzadzenie stuzy do uzytku w gospodarstwach domowych i innych
pomieszczeniach, takich jak:

— aneksy kuchenne w sklepach, biurach i zaktadach pracy;
— pomieszczenia rolnicze;

- hotele, motele i inne miejsca zakwaterowania;

— obiekty oferujace nocleg ze sniadaniem.
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m Z przepetnionego czajnika moze sie wylewac goraca woda.
m Czajnika mozna uzywac wylacznie z oryginalng podstawka.

PRZESTROGA: Zapobiegaj zalaniu wtyczki.

Powierzchnie majgce kontakt z woda nalezy czysci¢ zgodnie z zawartymi
W niniejszej instrukcji wskazéwkami.

PRZESTROGA: Nieprawidtowe uzytkowanie moze skutkowac urazami.

Na powierzchni grzatki po uzyciu znajduje sie ciepto resztkowe.
Podczas czyszczenia, urzadzenia nie nalezy zanurzac.

Urzadzenie nalezy zawsze odtaczy¢ od zasilania, jezeli jest pozostawiane
bez nadzoru oraz przed montazem, demontazem i czyszczeniem.

m Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi za pomoca zewnetrznego
wylacznika czasowego i pilota zdalnego sterowania.

m Urzadzenia, kabla zasilajagcego i wtyczki nie wolno zanurza¢ w wodzie
ani innej cieczy.

BEZPIECZNE KORZYSTANIE Z URZADZENIA

m Urzadzenie jest przeznaczone wyfacznie do uzytku w pomieszczeniach. Nie uzywaj go na zewnatrz.

m Nie uzywaj urzadzenia do celéw komercyjnych.

m Urzadzenie stuzy do podgrzewania wody pitnej. Nie uzywaj go do celdw innych niz te, do ktérych jest przeznaczone. Zabrania
sie ingerencji w urzadzenie i adaptowania go do innych celéw. Nie uzywaj akcesoriéw niezalecanych przez producenta.

m Urzadzenia nalezy uzywac wytacznie w pomieszczeniach o temperaturze powyzej 0°C.

m Postepuj zgodnie z instrukcjami zawartymi w niniejszej instrukcji uzytkownika.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

m Przed podtaczeniem wtyczki sieciowej upewnij sie, ze napiecie podane na tabliczce znamionowej urzadzenia odpowiada

napieciu w gniazdku sieciowym. W razie watpliwosci nalezy sie skonsultowac z wykwalifikowanym elektrykiem.

Wtyczke przewodu zasilajacego nalezy podfacza¢ wytacznie do prawidtowo uziemionego gniazdka sieciowego.

Nie uzywaj przedtuzaczy, w tym przedtuzaczy wielogniazdowych, ani adapteréw.

Zaleca sie podtaczenie urzadzenia do oddzielnego obwodu elektrycznego.

Urzadzenia, przewodu zasilajacego i wtyczki nie wolno zanurza¢ w wodzie ani innej cieczy. Istnieje ryzyko porazenia pradem.

Wtyczki nie nalezy dotykac¢ mokrymi / wilgotnymi rekami, zwtaszcza podczas podtaczania lub odtaczania od Zrédta zasilania.

Przewdd zasilajacy nalezy poprowadzic tak, aby nie dotykat on goracych powierzchni i aby nie mozna byto na niego nadepna¢

czy tez potknac sie o niego. Upewnij sie, ze zasilacz nie zwisa ponad krawedzig stotu lub blatu roboczego, nie zaplatat sie, nie

wygina nadmiernie ani nie dotyka ostrych przedmiotéw.

m Przed przeniesieniem, czyszczeniem i przechowywaniem sprzetu lub w chwili, gdy chcesz pozostawi¢ go bez nadzoru,
urzadzenie nalezy wytaczy¢ i wyjac przy tym wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka sieciowego. Przed czyszczeniem
nalezy odczeka¢, az urzadzenie ostygnie.

m Przewdd zasilajacy nalezy odtaczac od gniazdka, ciaggnac za wtyczke, a nie za przewdd. Istnieje ryzyko uszkodzenia przewodu
zasilajacego lub gniazda sieciowego.



BEZPIECZNE UMIESZCZENIE URZADZENIA

m Urzadzenie umieszczaj zawsze na suchej, ptaskiej i stabilnej powierzchni, na przykfad na blacie kuchennym.

m Urzadzenia nie nalezy umieszczac na parapetach, zlewozmywakach i niestabilnych powierzchniach. Zawsze umieszczaj
urzadzenie na stabilnej, ptaskiej i suchej powierzchni.

m Urzadzenia nie nalezy umieszczac na kuchence elektrycznej / gazowej, w poblizu otwartego ognia lub urzadzen, ktére s
Zrédtem ciepfa.

m Nie uzywaj urzadzenia w poblizu wanny, zlewu, basenu lub innego Zrédfa wody.

m Urzadzenie wytacza sie automatycznie. W przypadku koniecznosci wytaczenia urzadzenia przycisk wiacz/wytacz nalezy
przetaczy¢ do potozenia,wytaczone”. Urzadzenia nie wolno wytaczac poprzez wyjecie wtyczki z gniazda sieciowego.

m Upewnij sig, ze wokot urzadzenia jest wystarczajaco duzo wolnej przestrzeni do cyrkulacji powietrza.

Urzadzenia nie nalezy umieszcza¢ w poblizu Scian i innych urzadzen. Minimalna odlegtos¢ ze wszystkich stron wynosi 10 cm.

m Nie uzywaj urzadzenia w miejscu, w ktdrym uzywane lub przechowywane sa substancje tatwopalne, lotne badz wybuchowe.

BEZPIECZNA EKSPLOATACJA URZADZENIA

m Podczas pracy z urzagdzenia moze ulatniac sie goraca para. Upewnij sie, ze w poblizu urzadzenia nie znajduja sie przedmioty
wrazliwe na goracg pare.
Nie dotykaj rozgrzanej grzatki, gdyz grozi to powaznymi oparzeniami.
Nie nalezy blokowa¢ otwordw wentylacyjnych urzadzenia. Istnieje ryzyko przegrzania i pdzniejszego uszkodzenia.
Urzadzenia w trakcie eksploatacji nie pozostawiaj bez nadzoru.
Urzadzenia nie nalezy uzywac,na pusto” - bez wody.
Uzywaj wylacznie czystej wody pitnej. Podczas napetniania czajnika miej zawsze na uwadze znaczniki wskazujgce minimalny
i maksymalny poziom.
m Nie narazaj czajnika na dziatanie ekstremalnych temperatur. Do goracego czajnika i nie nalezy wlewac zimnej wody
i odwrotnie.
m Nie narazaj czajnika na uderzenia, zabezpiecz go przed upadkiem.
m Dzbanek nalezy zawsze trzymac za raczke. Szczegdlng ostroznos¢ zachowaj podczas nalewania goracej wody — pozwoli to
uniknac oparzen.

BEZPIECZNA KONSERWACJA

m Postepuj zgodnie ze wskazéwkami czyszczenia urzadzenia zawartymi w niniejszej instrukcji uzytkownika.

m Jesli urzadzenie, przewdd zasilajacy badz wtyczka sa uszkodzone lub urzadzenie nie dziata prawidtowo, nalezy zaprzestac jego
uzywania i skontaktowac sie z autoryzowanym centrum serwisowym. Nie przeprowadzaj samodzielnych napraw.

m Zaréwno producent, jak i importer oraz sprzedawca nie ponosza odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody spowodowane
nieprawidtowym montazem lub uzytkowaniem produktu.

m Gniazdko musi znajdowac sie w poblizu urzagdzenia i musi by¢ tatwo dostepne.
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OPIS PRODUKTU

1. Pokrywka czajnika 1
2. Dzidbek
3. Podswietlenie 2 5
4.  Podstawka
5. Przycisk do otwierania pokrywy
6. Uchwyt 6
7. Wskaznik poziomu
8.  Przycisk wtaczania/wytaczania 7
3
8
4

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

m Usun wszystkie opakowania oraz folie i zachowaj je do pdzniejszego wykorzystania.

m Czajnik i podstawke przetrzyj miekka gabka lekko zwilzong ciepta woda.

m Przed pierwszym uzyciem zalecamy by w czajniku zagotowac wode, a nastepnie wylac ja. Postepuj zgodnie ze wskazéwkami
podanymi w rozdziale ,Uzywanie czajnika”. Proces ten warto przeprowadzi¢ co najmniej dwa razy.

INSTALACJA

m Ustaw czajnik na twardej, réwnej i suchej powierzchni, w odpowiedniej odlegtosci od gniazda zasilania. Nie stawiaj go na
niestabilnej lub nachylonej powierzchni. Nie stawiaj go w poblizu obiektéw wrazliwych na ciepto (takich jak np. zastony, firanki
itp.).

m Wokot czajnika nalezy zostawi¢ wystarczajacg wolng przestrzen, tak aby mozliwa byta cyrkulacja powietrza.

PRZEZNACZENIE

m Czajnik stuzy do podgrzewania wody pitnej.

WYTYCZNE DOTYCZACE UZYTKOWANIA
Podtaczanie do zasilania

m Z dolnej czesci podstawki zdejmij przewdd zasilajacy i w catosci go rozwin. Przymocuj przewéd zasilajacy do zacisku na
spodzie czajnika.
m Wtyczke przewodu zasilajacego podfacz do nalezycie uziemionego gniazdka sieciowego.

Uzywanie czajnika

1. Nacisnij przycisk otwierajacy pokrywke i otwdrz ja. Wlej do czajnika odpowiednia ilos¢ wody. Podczas napetniania
czajnika zwracaj zawsze uwage na znaczniki wskazujace minimalny i maksymalny poziom. Nie przepetniaj czajnika.
Pokrywke zamknij rekg — powinna klikng¢.

Umies¢ czajnik na podstawce.

Przycisk wiaczania/wytaczania nacisnij w dét do potozenia ,wtaczone”. Czajnik wraz z pod$wietleniem wtacza sie.
Po zagotowaniu wody czajnik automatycznie sie wytgczy. Podswietlenie zgasnie i zabrzmi sygnat dzwiekowy.
Wyjmij wtyczke zasilania z gniazdka.

Zdejmij czajnik z podstawki, nalej wode do filizanek.

N o v kW
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Ostrzezenie: Podczas nalewania goracej wody zachowaj szczegdlng ostroznosc, tak by uniknac oparzen.



m Jesli cheesz wezesniej wytaczy¢ czajnik, nacisnij przycisk wigczania/wytaczania do géry, do potozenia ,wytaczone”. Czajnik wraz
z podswietleniem wyfacza sie.

m Przed ponownym uruchomieniem zalecamy pozostawienie czajnika na okoto 5 minut do wystudzenia. Proces schtadzania
mozna przyspieszy¢ otwierajac pokrywke.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed czyszczeniem i konserwacjg upewnij sie, ze czajnik jest wytaczony. Wytacz wtyczke przewodu zasilajacego z gniazda
zasilania i odczekaj do catkowitego ostygniecia.

Ostrzezenie: Urzadzenia, przewodu zasilajgcego i wtyczki nie wolno zanurza¢ w wodzie ani innej cieczy. Istnieje ryzyko porazenia
pradem.

Uwaga: Do czyszczenia nie nalezy uzywac sciernych oraz chemicznych $rodkéw czyszczacych, benzenu, rozpuszczalnikéw,
alkoholu itp. Nie uzywaj drucianych Sciereczek ani innych narzedzi, ktére moga porysowac powierzchnie.

Czyszczenie czajnika

Czajnik i podstawke przetrzyj miekka gabka lekko zwilzong ciepta woda.

Odkamienianie

m Koniecznos¢ odkamieniania zalezy od twardosci podgrzewanej wody oraz czestotliwosci uzytkowania czajnika.

m Osadzony kamien wodny oraz zanieczyszczenia moga doprowadzi¢ do wytaczenia czajnika przed osiggnieciem przez wode
temperatury wrzenia. Woda ugotowana w takich okolicznosciach moze tez obnizyc¢ jakos¢ przygotowywanego napoju.

m Do odkamieniania zalecamy uzywanie specjalnych srodkéw do odkamieniania czajnikéw, ktére sa powszechnie dostepne
w sieciach handlowych. W zwiazku z tym nalezy postepowac zgodnie ze wskazéwkami na opakowaniu lub w dokumentacji
danego $rodka.

m Do odkamieniania nie uzywaj octu ani innych substangji.

Przechowywanie

m Przed wylaczeniem z eksploatacji na dtuzszy czas, wyczys¢ czajnik zgodnie z zawartymi powyzej wskazéwkami.
m Czajnik nalezy przechowywac w oryginalnym pudetku lub innym opakowaniu, w suchym i zacienionym miejscu,
niedostepnym dla dzieci oraz zwierzat domowych.

-}
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1. Symbol na produkcie lub w dofaczonej dokumentacji
oznacza, ze zuzytych produktéw elektrycznych lub
elektronicznych nie wolno wyrzucac razem z odpadami
komunalnymi. W celu prawidtowej utylizacji produktu
prosimy o dostarczenie go do wyznaczonych punktéw
zbidrki, gdzie zostanie przyjety bezptatnie. Prawidtowa
utylizacja tego produktu pomoze chroni¢ cenne zasoby
naturalne i zapobiega¢ potencjalnym negatywnym
skutkom dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, ktére moga
wynikac z niewfasciwej utylizacji odpadéw. Aby uzyskac
wiecej informacji, skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami
lub najblizszym punktem zbiérki. Niewtasciwa utylizacja
tego typu odpadéw moze skutkowac grzywnami zgodnie
z przepisami krajowymi.

Informacje dla uzytkownikow dotyczace utylizacji sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (do uzytku korporacyjnego
i biznesowego): Szczegétowe informacje na temat prawidtowej
utylizacji sprzetu elektrycznego i elektronicznego mozna uzyskac
u sprzedawcy lub dostawcy.

4

Informacje dla uzytkownikéw dotyczace utylizacji sprzetu
elektrycznego i elektronicznego w innych krajach poza Unia
Europejska: Powyzszy symbol jest wazny tylko w krajach Unii
Europejskiej. W celu prawidtowej utylizacji sprzetu elektrycznego
i elektronicznego w innym miejscu nalezy skontaktowac sie

z lokalnymi wtadzami lub sprzedawca sprzetu. Przekreslony
symbol pojemnika na produkcie, opakowaniu lub materiatach
drukowanych przekazuje takie informacje.

2.W celu naprawy gwarancyjnej nalezy skontaktowac sie ze
sprzedawca. W przypadku problemdw technicznych i pytan
prosimy o kontakt ze sprzedawca, ktory poinformuje o dalszych
krokach. Nalezy przestrzegac zasad pracy z urzagdzeniami
elektrycznymi. Uzytkownik nie jest upowazniony do demontazu
urzadzenia lub wymiany jakichkolwiek jego komponentow.

W przypadku otwarcia lub zdjecia pokryw istnieje ryzyko

porazenia pradem elektrycznym. Nieprawidtowy montaz

i ponowne podtaczenie urzadzenia réwniez naraza uzytkownika
na ryzyko porazenia pradem.

Okres gwarangji na produkty wynosi 24 miesigce, chyba

ze okreslono inaczej. Gwarancja nie obejmuje uszkodzen
spowodowanych niestandardowym uzytkowaniem,
uszkodzeniami mechanicznymi, narazeniem na agresywne
warunki, obstuga niezgodna z instrukcjg oraz normalnym
zuzyciem. Okres gwarancji na akumulator wynosi 24 miesiace, a na
jego pojemnos¢ 6 miesiecy. Wiecej informacji na temat gwarancji
mozna znalez¢ na stronie www.elem6.com/warranty

Producent, importer ani dystrybutor nie ponosza
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody spowodowane
instalacja lub niewtasciwym uzytkowaniem produktu.

Deklaracja zgodnosci UE

Firma elemé s.r.o. niniejszym oswiadcza, ze urzadzenie

Lauben Glass Electric Kettle 17GG jest zgodne z zasadniczymi
wymaganiami i innymi stosownymi przepisami dyrektywy
2014/30/UE oraz 2014/35/UE. Wszystkie produkty Lauben

sa przeznaczone do sprzedazy bez ograniczen w Niemczech,
Czechach, Stowagji, Polsce, na Wegrzech i w innych panstwach
cztonkowskich UE. Petng deklaracje zgodnosci mozna pobrac ze

strony www.lauben.com/support/doc

Importer do UE
elemé6 s.r.o., Braskovské 308/15, 161 00 Praga 6, Republika Czeska
www.lauben.com

Producent
TIGMON GmbH, YorkstraB3e 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Korekty btedow w druku i zmiany w instrukgji zastrzezone.
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Lauben Glass Electric Kettle 17GG

MUSZAKI ADATOK ES JELLEMZOK

Modell LBEKMGEK17GGA
Fesziiltség 220-240V~, 50-60 Hz
Energiafelhasznélas 1850-2200 W

A kanna (rtartalma 1,71

BIZTONSAGI UTASITASOK - ALTALANOS

KERJUK, A KESZULEK HASZNALATA ELOTT OLVASSON EL MINDEN UTASITAST.
ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT KESOBBI HASZNALATRA.
EZ A KESZULEK CSAK HAZTARTASI HASZNALATRA AJANLOTT.

m Ezt a késziléket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek, valamint
csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd,
illetve tapasztalattal és tudassal nem rendelkez6 személyek akkor
hasznalhatjak, ha felligyelet alatt vannak, vagy utasitast kaptak
a készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozdan, és megértik az ezzel
jaré veszélyeket.

m Gyermekek nem jatszhatnak a késztilékkel.

m Atisztitast és a felhasznaldi karbantartast gyermekek nem végezhetik,
kivéve, ha 8 évesnél id6sebbek és felligyelet alatt allnak.

m Tartsa tavol a késziiléket és a csatlakozo kabelt a 8 évnél fiatalabb
gyermekektdl.

m Ha a tdpegység megsériil, azt a gyartdnak, annak szerviztechnikusanak
vagy egy hasonldan képzett személynek ki kell cserélnie
a veszélyes helyzetek elkertilése érdekében. Sériilt tapkabellel vagy
csatlakozodugdval a késziiléket hasznalni tilos.

m Ez akésziilék haztartasban vagy hasonlé helyeken valé hasznélatra
késziilt, mint példaul:
- konyhasarok uzletekben, irodakban és mas munkahelyeken;
- mez6gazdasagi teriileteken;
- szélloddkban, motelekben és mas széllashelyeken a vendégek
$zamara;
— szallast és reggelit biztosito vendéglatohelyeken.




m Ha a vizforralo tul van toltve, forré viz froccsenhet ki beldle.

m A vizforral6t csak a talpaval egylitt szabad hasznalni.

FIGYELEM: Ne 6ntson vizet a duguvillara.
A vizzel érintkezd fellileteket a jelen kézikdnyv utasitasai szerint tisztitsa
meg.

FIGYELEM: A helytelen hasznélat sérulést okozhat.

m A flt6elem feliilete haszndlat utan maradékhaét tartalmaz.

m A tisztitas soran nem szabad a késziiléket vizbe meriteni.
m A késziléket mindig huzza ki a hal6zatbdl, ha feliigyelet nélkil hagyja,

valamint 6sszeszerelés, szétszerelés vagy tisztitas el6tt.

A készlilék nem hasznalhato kiils6 id6zité kapcsoldval vagy
taviranyitoval.

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékba a készliléket, a tapkabelt vagy
a csatlakozédugét.

A KESZULEK BIZTONSAGOS HASZNALATA

A késziilék kizarolag beltéri hasznélatra késziilt. Ne haszndlja a szabadban.

Ne hasznalja kereskedelmi célokra.

A késziiléket ivoviz melegitésére tervezték. Ne hasznélja a rendeltetésétdl eltérd célra. Tilos a késziiléket mas célra 4talakitani.
Ne hasznaljon a gyérté altal nem ajanlott tartozékokat.

A késziiléket csak olyan helyiségben haszndlja, ahol a hémérséklet nem siillyed 0 °C ald.

Kovesse a felhasznéloi kézikonyv utasitasait.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

A tapcsatlakozo csatlakoztatdsa el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék adattablajan szerepld feszlltség megegyezik
a haldzati aljzat fesziltségével. Ha kétségei vannak, forduljon szakképzett villanyszerel6hoz.

A tapcsatlakozét csak megfeleléen foldelt haldzati aljzathoz csatlakoztassa.

Ne hasznaljon hosszabbitét, elosztét vagy adaptert.

Javasoljuk, hogy a késziiléket kiilon elektromos dramkorhoz csatlakoztassa.

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékba a késziiléket, a tapkabelt vagy a csatlakozddugét. Fenndll az aramiités veszélye.
Ne érintse meg a csatlakozddugot vizes vagy nedves kézzel, kiillondsen az aramforrashoz vald csatlakoztataskor vagy
levalasztaskor.

A tapkabelt Ugy vezesse, hogy ne érjen forré feliiletekhez, ne lehessen ralépni vagy megbotlani benne. Ugyeljen arra,
hogy a tapkabel ne l6gjon tul az asztal vagy a munkalap szélén, ne gabalyodjon 6ssze, ne gorbiiljon meg tulzottan, és ne
érintkezzen éles targyakkal.

Kapcsolja ki a késziiléket, hiizza ki a haldzati csatlakozodugét az aljzatbol, ha feliigyelet nélkiil hagyja, nincs hasznélatban,
mozgatds, tisztitas vagy tarolas el6tt. Tisztitas el6tt hagyja kihdlini a késziléket.

A tapkabelt a halézati aljzatbdl a csatlakozonal, ne a vezetéknél fogva hiizza ki. Fenndll a tdpegység vagy a halézati aljzat
kérosodasanak veszélye.



A KESZULEK BIZTONSAGOS ELHELYEZESE

A késziiléket mindig széraz, egyenes és szilard feliiletre, pl. konyhai munkalapra helyezze.

Ne helyezze a késziiléket ablakparkanyra, mosogaté lecsdpdgtetd talcajara vagy instabil feliiletre. Mindig stabil, vizszintes és
szaraz feliletre helyezze.

Ne helyezze a késziiléket elektromos vagy gaztiizhelyre vagy kozelébe, ne tegye nyilt tliz vagy héforras kozelébe.

Ne hasznalja a késziiléket fiird6kad, mosogatd, szomedence vagy mas vizforras kozelében.

A késziilék automatikusan kikapcsol. Ha a késziiléket ki kell kapcsolni, akkor a be-/kikapcsolé gombot éllitsa a, kikapcsolva”
allasba. Ne kapcsolja ki a késziiléket gy, hogy a csatlakozddugét kihuzza a fali aljzatbol.

Biztositson elegendd szabad helyet a késziilék koriil, hogy biztositsa a levegé keringését.

Ne helyezze a késziiléket falak vagy més késziilékek kozelébe. A minimalis tavolsag 10 cm minden oldalon.

Ne haszndlja a késziiléket olyan helyen, ahol gyulékony, illékony vagy robbanasveszélyes anyagokat haszndlnak vagy tarolnak.

A KESZULEK BIZTONSAGOS MGKODTETESE

MUikddés kdzben forré g6z tavozhat a késziilékbsl. Ugyeljen arra, hogy a késziilék kézelében ne legyenek forré gézre érzékeny
targyak.

Ne érintse meg a felforrdsodott flitGelemet, sulyos égési sériilés veszélye fenyeget.

Ne takarja el a késziilék szell6z6nyilasait. TUlmelegedést és karosodast kockaztat.

Ne hagyja a késziiléket feltigyelet nélkiil miikodés kozben.

Ne hasznalja a késziiléket liresen, viz nélkiil.

Csak tiszta ivovizet hasznaljon. A vizforrald feltoltésekor mindig tartsa be a vizforralon lévé minimdlis és maximalis jel6léseket.
Ne tegye ki a kannat rendkiviili hémérsékletnek. Ne 6ntson hideg vizet forré vizforraldba és forditva.

Ne tegye ki a kannat Gtédésnek, tigyeljen ra, hogy ne essen le.

A kannét mindig a fogantyujanél fogja. A forré viz kiontésekor fokozott dvatossaggal jarjon el, hogy ne forrdzza le magat.

BIZTONSAGOS KARBANTARTAS

Kovesse a felhasznaldi kézikonyv tisztitasi utasitasait.

Ha a késziilék, a tapkabel vagy a csatlakozé megsériil, vagy a késziilék nem miikodik megfelelen, hagyja abba a hasznélatat,
és forduljon egy hivatalos szervizkdzponthoz. Ne végezze el sajat maga a javitast.

A gyartd, azimportdr és az elad6 sem véllal felel6sséget a termék nem megfelel6 dsszeszerelésébdl vagy hasznélatabol eredd
karokért.

A kimenetnek a késziilék kozelében, és kdnnyen hozzaférhetének kell lennie.
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TERMEKLEIRAS

1. Vizforral6 fedele 1
2. Kionté
3. Hattérvilagitas 2 s
4. Talapzat
5. Gomb a fedél kinyitasahoz 6
6. Fogantyu
7. Vizjel -
8. Bekapcsolas/kikapcsolds gomb

3

8
4

ELSO HASZNALAT ELOTT

m Tévolitson el minden csomagolast és folit, és 6rizze meg késébbi hasznalatra.

m Torolje &t a vizforral6t és az aljat meleg vizzel enyhén megnedvesitett puha szivaccsal.

m Javasoljuk, hogy a vizforraléban forraljon vizet, és az elsé hasznalat el6tt ontse ki. KGvesse a,Vizforralé hasznalata” cimdi fejezet
utasitasait. Ezt a folyamatot legaldbb kétszer végezze el.

ELHELYEZES

m Avizforral6t tegye stabil, vizszintes és szaraz felliletre, megfeleld tavolsagra a haldzati aljzattol. Ne helyezze instabil vagy ferde
felliletre. Ne helyezze hére érzékeny targyak (pl. fliggony, sotétitd stb.) kozelébe.
m Biztositson elegendé szabad helyet a vizforrald koriil, hogy biztositsa a levegd keringését.

RENDELTETESSZER(U HASZNALAT

m Avizforral6t ivoviz melegitésére tervezték.

HASZNALATI UTASITASOK
Csatlakoztatas a tapellatashoz

m Azalap aljan lévé aljzatrdl engedje ki a tapkabelt, és tekerje ki teljesen. Helyezze be a tapkébelt a vizforralo aljan 1évé
fogantyuba.
m A tapcsatlakozot csak megfeleléen foldelt haldzati aljzathoz csatlakoztassa.

A vizforralé hasznalata

1. Nyomja meg a fedélkioldé gombot a fedél kinyitasahoz. Ontse a kivant mennyiség(i vizet a vizforraloba. A vizforralé
feltoltésekor mindig tartsa be az itt Iathatd minimalis és maximalis jel6léseket. Soha ne toltse tul a vizforralot.

Zarja le a fedelet a kezével, amig nem hallja a kattanast.

Helyezze a vizforral6t az alapra.

Nyomija le a be/ki gombot a bekapcsolt &llasba. A vizforrald elindul, és a hattérvilagitas bekapcsol.

A vizforral6 automatikusan kikapcsol, amikor a viz felforrt. A hattérvilagitas kialszik, és hangjelzés hallhato.

Huzza ki a hal6zati dugét a konnektorbol.

Vegye le a vizforralt az &llvanyrol, és dntse a vizet a csészébe.

N o v A~ wWwN

Figyelem: Legyen nagyon dvatos, nehogy leforrdzza magat, amikor forré vizet ont.



m Ha a vizforral6t korabban kell kikapcsolnia, nyomja a be-/kikapcsolé gombot a kikapcsolt &llasba. A vizforrald kikapcsol, és
a hattérvilagitas kialszik.

m Javasoljuk, hogy hagyja a vizforralét koriilbelll 5 percig hdilni, miel6tt Gjrainditja. A h(itési folyamatot felgyorsithatja a fedél
kinyitasaval.

TISZTIiTAS ES KARBANTARTAS

Tisztitas és karbantartas el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a vizforrald ki van kapcsolva. Huzza ki a haldzati csatlakozot a halézati
aljzatbol, és hagyja teljesen kihdlni.

Figyelem: Ne meritse vizbe vagy més folyadékba a késziiléket, a tapkabelt vagy a csatlakozédugét. Fennall az aramiités veszélye.

Megjegyzés: Ne hasznaljon surol6 hatasu vagy vegyi tisztitészert, benzint, oldészert, alkoholt stb. Ne hasznéljon drétkefét vagy
mas olyan eszkozt, amely megkarcolhatja a feliiletet.

A vizforralo tisztitasa

Torolje at a vizforral6t és az aljat meleg vizzel enyhén megnedvesitett puha szivaccsal.

Vizkomentesités

m A vizkémentesités sziikségessége a melegitendd viz keménységétdl és attdl fiigg, hogy milyen gyakran hasznélja a vizforralét.

m Avizké és a tormelék miatt a vizforrald kikapcsol, miel6tt a viz elérné a forraspontot. Ugyanakkor az igy felforralt viz rontja az
elkészitendé ital minéségét.

m Avizforralé vizkémentesitéséhez javasoljuk a kereskedelemben kaphaté vizkémentesité termékek hasznalatat. Ezért kovesse
a csomagolason vagy a termék kiséré dokumentécidjaban taldlhaté utasitasokat.

m Ne hasznéljon ecetet vagy mas anyagokat vizkémentesitésre.

Tarolas

m Térolas el6tt tisztitsa meg a vizforraldt a fenti utasitasoknak megfeleléen.
m Avizforral6t az eredeti dobozaban, esetleg masik csomagolasban térolja széraz és arnyékos helyen, gyermekektdl és
haziallatoktol elzérva.



1. A terméken vagy a kiséré dokumentéciéban

feltiintetett szimbolum azt jelenti, hogy a hasznalt
elektromos vagy elektronikus termékeket nem szabad

a kommundlis hulladékkal egyiitt kidobni. A termék
megfelel6 drtalmatlanitasa érdekében adja le azt a kijelolt
gy(jtéhelyeken, ahol ingyenesen atveszik. A termék
megfelel6 drtalmatlanitasaval segit megérizni az értékes
természeti eréforrasokat, és segit megeldzni a kdrnyezetre
és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges negativ
hatasokat, amelyek a nem megfelel6 hulladékkezeléshdl
szarmazhatnak. Tovabbi részletekért forduljon a helyi
hatdésaghoz vagy a legkdzelebbi gydjt6helyhez. Az ilyen
tipusu hulladékok szakszertitlen drtalmatlanitdsa a nemzeti
eléirasoknak megfeleléen birsagot vonhat maga utan.
Tajékoztatas a felhasznalok szamara az elektromos és
elektronikus berendezések artalmatlanitasahoz (iizleti és
vallalati hasznalat): Az elektromos és elektronikus berendezések
megfelel6 megsemmisitésével kapcsolatban kérjen részletes
tajékoztatast kereskeddjétdl vagy szallitojatol.

>4

Felhasznaldi informaciok az elektromos és elektronikus
eszkozok artalmatlanitashoz az Eurdpai Union kiviili
orszagokban: A fenti szimbdlum csak az Eurdpai Unié orszagaiban
érvényes. Az elektromos és elektronikus berendezések mashol
torténé megfeleld artalmatlanitédsaval kapcsolatban kérjen
részletes tajékoztatast a hatésagoktol vagy a berendezés
forgalmazojatdl. Mindent az athuzott szemetestartaly szimbdélum
fejez ki a terméken, a csomagolason vagy a nyomtatott anyagokon.
2. A késziilék garancidlis javitasat igényelje a kereskedGjénél.
Technikai problémak és kérdések esetén forduljon a kereskedéhoz,
aki tandcsot ad a tovabbi teendékre vonatkozéan. Kévesse

az elektromos berendezésekkel végzett munka szabalyait.

A felhaszndlé nem jogosult a késziiléket szétszerelni vagy

annak alkatrészeit kicseréIni. A burkolatok kinyitasakor vagy
eltavolitasakor fennall az aramiités veszélye. Emellett akkor is

fennall az aramutés veszélye, ha nem megfeleléen szereli Gssze és
csatlakoztatja a berendezést.

A termékek jotdllasi ideje 24 hénap, hacsak nem szerepel
masként. A garancia nem terjed ki a nem szabvanyos hasznélatbdl,
mechanikai sériilésekbdl, agressziv koriilményeknek vald
kitettséghdl, a kézikdnyv utasitasaitol eltérd kezelésbél és a normal
kopasbol eredd karokra. Az akkumulator jétéllasi ideje 24 honap,
kapacitasara 6 honap jotallas érvényes. A garanciardl tovabbi
informaciokat a www.elem6.com/warranty weboldalon taldl.

A gyart6, az importdr, sem a forgalmazé nem vallal felelésséget

a termék beszerelésébdl vagy helytelen hasznalatabél eredé
kérokért.

EU megfeleldségi nyilatkozat

Az elem6 s.r.0. tarsasag ezennel kijelenti, hogy a Lauben Lauben
Glass Electric Kettle 17GG késziilék megfelel a 2014/30/EU és
a2014/35/EU irdnyelv alapvetd kovetelményeinek és egyéb
vonatkozo rendelkezéseinek. Az dsszes Lauben termék korlatozas
nélkiil értékesitheté Németorszagban, Csehorszagban,
Szlovékidban, Lengyelorszagban, Magyarorszagon és mas
EU-tagallamokban. A teljes megfeleléségi nyilatkozat letélthetd
a www.lauben.com/support/doc oldalon.

Importdr az EU-ba
elemé s.r.o., Braskovska 308/15, 161 00 Praga 6, Cseh Koztarsasag
www.lauben.com

Gyarto
TIGMON GmbH, YorkstraBe 22; 93049 Regensburg, Németorszag
A nyomdai hibak és a kézikonyv valtoztatasai fenntartva.



Lauben Glass Electric Kettle 17GG

SPECIFIKACIJE IN FUNKCIJE

Model LBEKMGEK17GGA
Napetost 220-240V~, 50-60 Hz
Vhodna mo¢ 1.850-2.200 W

Prostornina kotlicka

1,71

VARNOSTNA NAVODILA - SPLOSNO

PRED UPORABO NAPRAVE PREBERITE VSA NAVODILA.

TA UPORABNISKI PRIROCNIK SHRANITE ZA UPORABO V PRIHODNJE.
TA NAPRAVA JE NAMENJENA SAMO ZA UPORABO V GOSPODINJSTVU.

m To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let ali ve¢, in osebe
z zmanjsanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pod nadzorom ali so bili
pouceni o varni uporabi naprave in razumejo morebitne nevarnosti.

m Otroci se z napravo ne smejo igrati.

m Otroci lahko ciS¢enje in vzdrzevanje izvajajo le, Ce so starejSi od 8 let in

so pod nadzorom odrasle osebe.

m Napravo in njeno napajanje hranite zunaj dosega otrok, mlajsih od 8 let.

m Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
njegov servisni tehnik ali podobno usposobljena oseba. Le tako lahko
preprecite morebitno nevarno situacijo. Napravo je prepovedano
uporabljati s poSkodovanim napajalnim kablom ali vticem.

m Naprava je namenjena samo za uporabo doma in v podobnih situacijah,

na primer:

- v ajnih kuhinjah za osebje v trgovinah, pisarnah in na drugih

delovnih mestih;
— v kmetijskih prostorih;

- v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih prostorih za goste;
— v okoljih, ki nudijo nastanitev z zajtrkom.

m Ce je kotli¢ek prenapolnjen, lahko iz njega pljuska vro¢a voda.
m Kotlicek je treba vedno uporabljati s podnozjem.

(7]
=

39



40

OPOZORILO: Pazite, da se po vti¢u ne polije tekocina.
Povrsine, ki so v stiku z vodo, ocistite v skladu z navodili v tem prirocniku.

OPOZORILO: Nepravilna uporaba lahko povzroci nevarnost poskodb.

Povrsina grelnega elementa po uporabi ostane vroca.

Med CisCenjem naprave ne smete potopiti.

Napravo vedno izkljucite iz elektri¢ne vticnice, e jo boste pustili brez
nadzora ali pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢iS¢enjem.

m Ta naprava ni zasnovana za upravljanje z zunanjim ¢asovnim stikala
s casovnim preklopom ali daljinskim upravljalnikom.

m Naprave, napajalnega kabla ali vtica ne potopite v vodo ali druge
tekocine.

VARNA UPORABA NAPRAVE

m Naprava je namenjena samo za uporabo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte je na prostem.

m Ne uporabljajte je v komercialne namene.

m Naprava je zasnovana za segrevanje pitne vode. Ne uporabljajte je za namene, za katere ni predvidena. Napravo je
prepovedano predelati za drug namen. Ne uporabljajte dodatne opreme, ki je proizvajalec ne priporoca.

m Napravo uporabljajte samo v prostoru, kjer temperatura ne pade pod 0 °C.

Upostevajte navodila v tem uporabniskem priro¢niku.

ELEKTRICNA VARNOST

m Pred prikljucitvijo vti¢a se prepricajte, da se napetost na tipski ploi¢ici naprave ujema z napetostjo v vasi vti¢nici. Ce ste

v dvomih, se posvetujte z usposobljenim elektricarjem.

Napajalni vti¢ prikljucite le v ustrezno ozemljeno vti¢nico.

Ne uporabljajte podaljskov, vec vti¢nic ali vmesnikov.

Priporocljivo je, da napravo prikljucite na locen elektri¢ni tokokrog.

Naprave, napajalnega kabla ali vtica ne potopite v vodo ali katero koli drugo tekocino. Obstaja nevarnost elektri¢nih poskodb.

Ne dotikajte se vti¢a z mokrimi ali vlaznimi rokami, zlasti ko ga prikljucujete v elektricno omrezje ali izkljucujete iz njega.

Napajalni kabel napeljite tako, da se ne dotika vrocih povrsin in da nanj ne morete stopiti ali se spotakniti. Prepricajte se, da

napajalni kabel ne visi ¢ez rob mize ali delovne plo3ce, da se ne zapleta, pretirano upogiba ali dotika ostrih predmetov.

Izklopite napravo, izvlecite vtic iz vti¢nice, kadar koli jo pustite brez nadzora, je ne uporabljate, preden jo premaknete, ocistite

ali shranite. Pred ¢iS¢enjem pocakajte, da se naprava ohladi.

m Napajalni kabel izvlecite iz vti¢nice tako, da primete za vti¢, in ne tako, da potegnete za kabel. Obstaja nevarnost poskodbe
napajalnega kabla ali omrezne vti¢nice.

VARNA POSTAVITEV NAPRAVE

m Napravo vedno postavite na suho, ravno in stabilno povrsino, npr. na kuhinjski pult.

m Naprave ne postavljajte na okenske police, umivalnike ali nestabilne povrsine. Vedno jo postavite na stabilno, ravno in suho
povriino.

m Naprave ne postavljajte na elektri¢ni ali plinski Stedilnik ali v njegovo bliZino, v bliZino odprtega ognja ali naprav, ki so vir
toplote.

m Naprave ne uporabljajte v bliZini kadi, umivalnika, bazena ali drugega vira vode.

m Naprava se samodejno izklopi. Ce je napravo treba izklopiti, preklopite gumb za vklop/izklop v polozaj »off« (izkl.). Naprave ne
izklopite tako, da izvlecete vtic iz omrezne vticnice.

m Poskrbite, da je okoli naprave dovolj prostora za krozZenje zraka.

m Naprave ne postavljajte v blizino sten ali drugih naprav. Najmanjsa razdalja mora biti 10 cm na vseh straneh.



VARNO UPRAVLJANJE NAPRAVE

Med delovanjem naprave lahko iz nje uhaja vroca para. Prepricajte se, da v bliZini naprave ni predmetov, obcutljivih na vroco
paro.

Ne dotikajte se vrocega grelnega elementa, saj obstaja nevarnost hudih opeklin.

Ne zapirajte prezracevalnih odprtin naprave. Obstaja nevarnost pregrevanja in posledi¢ne $kode.

Naprave med delovanjem ne puscajte brez nadzora.

Naprave ne uporabljajte, Ce je prazna in v njej ni vode.

Uporabljaje samo cisto pitno vodo. Pri polnjenju kotlicka bodite vedno pozorni na oznaki za minimum in maksimum na
kotlicku.

Kotlicka ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam. V vro¢ kotlicek ne vlivajte hladne vode in obratno.

Kotli¢cka ne izpostavljajte udarcem in pazite, da ne pade.

Vedno drzite kotlicek za rocaj. Ko vlivate vroco vodo, bodite posebej previdni, da se ne opecete.

VARNO VZDRZEVANJE

Upostevajte navodila za ¢iS¢enje v tem uporabniskem priro¢niku.

Ce so naprava, napajalni kabel ali vti¢ poskodovani ali naprava ne deluje pravilno, jo prenehajte uporabljati in se obrnite na
pooblasceni servisni center. Popravila ne izvajajte sami.

Proizvajalec, uvoznik in prodajalec ne prevzemajo odgovornosti za morebitno skodo, nastalo zaradi nepravilne montaze ali
uporabe izdelka.

Viti¢nica mora biti names¢ena v bliZini naprave in mora biti lahko dostopna.

(7]
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OPIS IZDELKA

1. Pokrov kotlicka 1
2. Dulec
3. Osvetlitev 2 5
4. Podnozje
5. Gumb za odpiranje pokrova
6. Rocaj 6
7. Oznaka za vodo
8. Gumb za vklop/izklop 7
3
8
4

PRED PRVO UPORABO

m Odstranite vso embalaZo in folije ter jih shranite za poznej$o uporabo.

m Kotlicek in podnozje obrisite z mehko gobo, rahlo navlazeno v topli vodi.

m Priporo¢amo, da pred prvo uporabo zavrete vodo v kotlicku in jo zlijete ven. Upostevajte navodila v poglavju »Uporaba
kotlicka«. Ta postopek je treba ponoviti vsaj dvakrat.

POSTAVITEV

m Kotlicek postavite na trdno, ravno in suho povrsino, dale¢ stran od vti¢nice. Ne postavite ga na nestabilno ali nagnjeno
povrsino. Ne postavite ga v blizino predmetov, obcutljivih na toploto (npr. zaves, zastorov itd.).
m Poskrbite, da je okoli kotlicka dovolj prostora za kroZenje zraka.

PREDVIDENA UPORABA

m Kotlicek je zasnovan za segrevanje pitne vode.

NAVODILA ZA UPORABO

Prikljucitev v elektricno vticnico

m Snemite napajalni kabel s spodnjega dela podnozja in ga do konca odvijte. Vstavite napajalni kabel v drzalo na spodnjem delu

kotlicka.
m Vti¢ napajalnega kabla prikljucite le v ustrezno ozemljeno vticnico.

Uporaba kotlicka

1. Pritisnite gumb za sprostitev pokrova, da odprete pokrov. V kotlicek vlijte zeleno koli¢ino vode. Pri polnjenju kotlicka
bodite vedno pozorni na oznaki za minimum in maksimum, ki sta prikazani tukaj. Kotlicka nikoli ne napolnite prevec.
Z roko zaprite pokrov, da zaslisite klik.

Kotlicek postavite na podnozje.

Pritisnite gumb za vklop/izklop v polozaj za vklop. Kotli¢ek se vklopi in prizge se osvetlitev.

Kotli¢ek se samodejno izklopi, ko voda zavre. Osvetlitev se ugasne in zaslisi se zvo¢no opozorilo.

Izvlecite napajalni vti¢ iz vti¢nice.

Odstranite kotlicek s stojala in nalijte vodo v skodelico.

N o v A~ wWwN

Opozorilo: Ko vlivate vroco vodo, bodite zelo previdni, da se ne opecete.

m Ce morate kotli¢ek izklopiti prej, pritisnite gumb za vklop/izklop v polozaj za izklop. Kotli¢ek se izklopi in osvetlitev se ugasne.



m Priporo¢amo, da pocakate priblizno 5 minut, da se kotli¢ek ohladi, preden ga znova uporabite. Postopek ohlajevanja lahko
pospesite tako, da odprete pokrov.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred ¢iS¢enjem in vzdrZzevanjem se prepricajte, da je kotlicek izklopljen. Napajalni kabel izvlecite iz vti¢nice in pocakajte, da se
povsem ohladi.

Opozorilo: Naprave, napajalnega kabla ali vti¢a ne potopite v vodo ali katero koli drugo tekocino. Obstaja nevarnost elektri¢nih
poskodb.

Opomba: Za ¢iS¢enje ne uporabljajte abrazivnih ali kemicnih ¢istil, benzena, topil, alkohola itd. Ne uporabljajte Zi¢nih krp ali
drugih orodij, s katerimi lahko opraskate povrsino.

Ciscenje kotlicka
Kotlicek in podnozje obrisite z mehko gobo, rahlo navlazeno v topli vodi.

Odstranjevanje vodnega kamna

m Potreba po odstranjevanju vodnega kamna je odvisna od trdote vode, ki jo segrevate, in pogostosti uporabe kotlicka.

m Zaradi vodnega kamna in ostankov se kotlicek lahko izklopi, Se preden voda doseze vrelis¢e. Hkrati pa lahko voda, ki zavre na
ta nacin, pokvari okus pijace, ki jo pripravljate.

m Priporocamo, da uporabite komercialno dostopna sredstva za odstranjevanje vodnega kamna v kotlicku. Pri tem upostevajte
navodila na embalaZi ali v dokumentih, ki so priloZeni izdelku.

m Za odstranjevanje kamna ne uporabljajte kisa ali drugih snovi.

Shranjevanje

m Pred shranjevanjem ocistite kotli¢ek v skladu z zgornjimi navodili.
m Kotlicek hranite v originalni $katli ali drugi embalazi na suhem in senénem mestu, ki je zunaj dosega otrok in hisnih
ljubljenckov.
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1. Simbol na izdelku ali v priloZeni dokumentaciji pomeni,
da izrabljenih elektri¢nih ali elektronskih izdelkov ne

m=== smete odlagati med komunalne odpadke. Odsluzen
izdelek odnesite na dolocena zbirna mesta, kjer ga bodo
brezplacno prevzeli in ustrezno odstranili. S pravilnim
odstranjevanjem tega izdelka boste pomagali ohraniti
dragocene naravne vire in preprecili morebitne negativne
vplive na okolje in zdravje ljudi, ki bi lahko nastali zaradi
nepravilnega odstranjevanja odpadkov. Za ve¢ informacij
se obrnite na lokalni organ ali najblizje zbirno mesto. Zaradi
nepravilnega odlaganja te vrste odpadkov lahko v skladu
z nacionalnimi predpisi izrecete globe.

Informacije za uporabnike o odlaganju elektri¢ne in

elektronske opreme (za podjetnisko in poslovno rabo):

Za pravilno odstranjevanje elektri¢ne in elektronske opreme se

pozanimajte pri prodajalcu ali dobavitelju.

Informacije za uporabnike o odstranjevanju elektri¢ne in
elektronske opreme v drugih drzavah zunaj Evropske unije:
Zgornji simbol velja samo v drzavah Evropske unije. Navodila

za ustrezno odlaganje elektri¢ne in elektronske opreme drugje
najdete pri lokalnih organih ali prodajalcu opreme. Vse to je na
izdelku, embalazi ali v tiskanem gradivu oznaceno s simbolom
precrtanega zabojnika.

2. Za garancijska popravila se obrnite na prodajalca. V primeru
tehnicnih tezav in vprasanj se obrnite na prodajalca, ki vas

bo obvestil o nadaljnjih korakih. Upostevajte pravila za delo

z elektricno opremo. Uporabnik ne sme razstavljati opreme ali
zamenijati katere koli njene komponente. Ce so pokrovi odprti

ali odstranjeni, obstaja nevarnost elektri¢nih poskodb. Zaradi
nepravilne montaze in ponovnega priklopa opreme ste prav tako
izpostavljeni nevarnosti poskodb zaradi elektri¢cnega toka.

Garancijski rok za izdelke je 24 mesecev, razen e je navedeno
drugace. Garancija ne krije poskodb, nastalih zaradi neustrezne
uporabe, mehanskih poskodb, izpostavljenosti skrajnim pogojem
uporabe, ravnanja v nasprotju z navodili za uporabo in obicajne
obrabe. Garancijski rok za baterijo je 24 mesecev, za njeno
zmogljivost pa 6 mesecev. Za ve¢ informacij o garanciji obiscite

spletno mesto www.elem6.com/warranty

Proizvajalec, uvoznik in distributer ne odgovarjajo za kakrsno koli
Skodo, nastalo zaradi namestitve ali nepravilne uporabe izdelka.

Izjava EU o skladnosti

elemé6 s.r.o. izjavlja, da je Lauben Lauben Glass Electric Kettle 17GG
skladen z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi dolo¢bami
direktiv 2014/30/EU in 2014/35/EU. Vsi izdelki Lauben so
namenjeni neomejeni prodaji v Nem¢iji, na Ceskem, Slovaskem,
Poljskem, Madzarskem in v drugih drzavah ¢lanicah EU. Celotno
izjavo o skladnosti lahko prenesete s spletne strani

www.lauben.com/support/doc

Uvozniki v EU
elemé6 s.r.o., Braskovska 308/15, 161 00 Praha 6, Ceska

www.lauben.com

Proizvajalec
TIGMON GmbH, YorkstraBe 22; 93049 Regensburg, Nemcija

pri tiskanju in spr
prirocniku se lahko spremenijo.

CEZ LW

be v uporabniskem



Lauben Glass Electric Kettle 17GG

SPECIFIKACIJE | ZNACAJKE

Model LBEKMGEK17GGA
Napon 220-240V~, 50-60 Hz
Ulazna snaga 1,850-2,200 W
Volumen kuhala 1,71

SIGURNOSNE UPUTE - OPCENITO

PRIJE UPOTREBE UREDAJA PROCITAJTE SVE UPUTE.
OVAJ KORISNICKI vODIE CUVAJTE ZA BUDUCE POTREBE.
OVAJ JE UREDAJ DIZAJNIRAN ISKLJUCIVO ZA UPOTREBU U KUCANSTVU.

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca mlada od 8 godina i osobe smanjenih
fizickih ili mentalnih sposobnosti ili s nedovoljnim iskustvom i znanjem,
ako su pod nadzorom ili ako su obavijeStene o sigurnoj upotrebi
proizvoda te da razumiju potencijalne opasnosti.

m Djeca se ne smiju igrati uredajem.
m Cii¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca, osim ako su pod

nadzorom i stara barem 8 godina.

Uredaj i njegov strujni kabel drZite izvan dohvata djece mlade od

8 godina.

Ako je kabel napajanja oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac, njihov
ovlasteni servis ili podjednako kvalificirana osoba kako biste izbjegli
opasne situacije. Uredaj je zabranjeno koristiti ako je kabel napajanja ili
utikac oStecen.

Ovaj je uredaj je predviden samo za upotrebu u kucanstvu i slicnim
mjestima kao Sto su:

— Cajne kuhinje u radionicama, uredima i drugim radnim mjestima;
— poljoprivredni prostori;

— hoteli, moteli i drugi prostori za smjestaj gostiju;

— prenocista.

Ako prepunite kuhalo, vru¢a voda moze poceti prskati.
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Kuhalo se treba koristiti samo sa svojom bazom.

UPOZORENJE: Izbjegavajte prolijevanje po utikacu.
Povrsine koje dolaze u kontakt s hranom ocistite vodom prema uputama

u

ovom prirucniku.

UPOZORENJE: Nepravilna upotreba moze dovesti do rizika od ozljeda.

Povrsina grijaceg element zadrzava toplinu nakon upotrebe.

Ovaj se uredaj se ne smije uranjati u vodu tijekom cis¢enja.

Uvijek iskopcajte aparat iz uti¢nice kada ga ostavljate bez nadzora te
prije sastavljanja, rastavljanja ili Cis¢enja.

Ovaj uredaj nije predviden za upotrebu uz vanjski vremenski prekidac ili
daljinski upravljac.

Uredaj, kabel napajanja i utika¢ ne uranjajte u vodu ili drugu tekucinu.

SIGURNA UPOTREBA UREDAJA

Uredaj je predviden iskljucivo za upotrebu u zatvorenim prostorima. Ne koristiti ga na otvorenom.

Ne koristite ga u komercijalne namjene.

Uredaj je namijenjen zagrijavanju tople vode za pic¢e. Nemojte ga koristiti u bilo koje druge svrhe izuzev u one za koje je
namijenjen. Zabranjeno je pretvaranje uredaja u drugu svrhu. Nemojte upotrebljavati nikakvu dodatnu opremu koju nije
preporucio proizvodac.

Uredaj koristite samo u prostoriji gdje temperatura ne pada ispod 0 °C.

Pridrzavajte se uputa u ovom Korisnickom prirucniku.

ZASTITA OD ELEKTRICNE STRUJE

Prije prikljucivanja utikaca napajanja, pobrinite se da je napon na nazivnoj plocici uredaj sukladan naponu vase elektri¢cne
mreze. Ako niste sigurni, potraZite savjet kvalificiranog elektricara.

Utika¢ napajanja prikljucite samo u pravilno uzemljenu uti¢nicu napajanja.

Ne koristite produzne kabele, viSestruke uti¢nice ili adaptere.

Preporucujemo da uredaj prikljucite na zasebni elektri¢ni krug.

Nemojte uredaj, kabel napajanja ili utikac uranjati u vodu ili drugu tekucinu. Postoji opasnost ozljede koju je izazvala struja.
Nemojte utikac dodirivati mokrim ili vlaznim rukama, posebice kada spajate ili odspajate iz elektricnog napajanja.
Provedite kabel napajanja tako da ne dodiruje vruce povrsine, da se ne moze ugaziti na njega ili se zapeti nogom. Nemojte
dopustite da kabel napajanja visi preko ruba stola ili radne povrsine, da se ne zaplice, pretjerano povija ili da dodiruje ostre
predmete.

Iskljucite uredaj i odspojite utikac napajanja iz uti¢nice svaki puta kada ga ostavljate bez nadzora, ne koristite, prije
premjestanja, ¢is¢enja ili spremanja. Pustite neka se uredaj ohladi prije ¢is¢enja.

Kabel napajanja odspojite od elektri¢ne uti¢nice povlacenjem za utikac, a ne za sam kabel. Postoji rizik od ostecivanja kabela
napajanja ili elektri¢ne uti¢nice.

SIGURNO POSTAVLJANJE UREDAJA

Uredaj uvijek stavite na suhu, ravnu i ¢vrstu povrsinu, npr. radnu kuhinjsku povrsinu.

Uredaj nemojte postavljati na prozorske daske, pokraj sudopera, na nestabilne povrsine i sl. Uredaj uvijek postavljajte na
stabilnu, ravnu i suhu povrsinu.

Nemojte ostavljati uredaj u blizini elektri¢nih ili plinskih kuhala, nemojte ga ostavljati u blizini otvorenog plamena i drugih
naprava i uredaja koji su izvori topline.



Uredaj nemojte upotrebljavati blizu kade, sudopera, bazena ili drugih izvora vode.

Uredaj se sam automatski iskljucuje. Ako uredaj treba iskljuciti, gumb uklju¢ivanja/iskljucivanja prebacite u polozaj,,off”
(isklju¢eno). Nemojte uredaj iskljucivati iskapcanjem utikac napajanja iz elektri¢ne uti¢nice.

Osigurajte dovoljno prostora oko uredaja kako biste omogudi cirkulaciju zraka.

Uredaj nemojte postavljati blizu zidova ili drugih uredaja. Minimalni razmak je 10 cm sa svih strana uredaja.

Uredaj ne koristite na mjestima gdje se ¢uvaju zapaljive, hlapljive ili eksplozivne tvari.

SIGURAN RAD UREDAJA

Tijekom rada iz uredaja moZe izlaziti vruca para. Pazite da u blizini uredaja ne bude predmeta osjetljivih na vru¢u paru.
Nemojte dodirivati grija¢ dok je vru¢ kako se ne biste opekli.

Nemojte prekrivati otvore za prozracivanje na uredaju. Postoji rizik od pregrijavanja i posljedi¢nog ostecivanja.

Uredaj ne ostavljajte bez nadzora dok je u radu.

Ne koristite uredaj ako je prazan ili ako u njemu nema vode.

Koristite samo c¢istu vodu za pice. Kada punite kuhalo, uvijek vodite racuna o oznakama minimuma i maksimum na kuhalu.
Kuhalo ne izlazite ekstremnim temperaturama. U vru¢u posudu ne ulijevajte hladnu vodu i obrnuto.

Kuhalo nemojte izlagati udarcima i pazite da ne padne na pod.

Kuhalo uvijek pridrzavajte za rukohvat. Budite iznimno oprezni kada ulijevate vru¢u vodu kako se ne biste opekli.

SIGURNO ODRZAVANJE

m PridrZavajte se uputa za CiS¢enje navedenih u ovom Korisnickom priru¢niku.

m Ako su uredaj, kabel ili utika¢ napajanja osteceni ili ako uredaj ne radi pravilno, prestanite ga koristiti i kontaktirajte ovlasteno
servisno srediste. Nemojte sami izvoditi popravke.

m Niti proizvodag, niti uvoznik ili prodavac ne prihvacaju odgovornost za bilo kakva o$tecenja uzrokovana nepravilnim
sklapanjem ili upotrebom proizvoda.

m Uti¢nica se mora nalaziti blizu uredaja i mora biti lako dostupna.
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OPIS PROIZVODA

1. Poklopac kuhala 1
2. Lijevak
3. Pozadinsko svjetlo 2 5
4. Osnovica
5. Gumb za otvaranje poklopca
6. Rukohvat 6
7. Oznaka razine vode
8. Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje 7
3
8
4

PRIJE PRVE UPOTREBE

m Uklonite svu ambalazu i folije i spremite ih za kasniju upotrebu.

m Kuhalo i bazu obrisite mekom spuzvom blago navlazenom toplom vodom.

m Preporucujemo da prije prve upotrebe zakuhate vodu u kuhalu i izlijete je. PridrZavajte se upute u dijelu,,Upotreba kuhala”.
Ovaj postupak treba napraviti barem dva puta.

SMJESTAJ

m Kuhalo postavite na ¢vrstu, ravnu i suhu povrsinu podalje od elektri¢ne uticnice. Ne postavljajte ga na nestabilnu ili nagnutu
povrsinu. Nemojte ga postavljati na predmete osjetljive na vrucinu (zavjese, prekrivace i sl.).
m Osigurajte dovoljno prostora oko kuhala kako biste omogucili cirkulaciju zraka.

SVRHA UPOTREBE

m Kuhalo je namijenjeno zagrijavanju tople vode za pice.

UPUTE ZA UPOTREBU
Prikljucivanje na elektricno napajanje

m Otpustite strujni kabel s dna baze i potpuno ga odmotajte. Umetnite strujni kable u drzac kabela na dnu kuhala.
m Utikac strujnog kabela prikljucite samo u pravilno uzemljenu strujnu uti¢nicu.

Upotreba kuhala

1. Otvorite poklopac pritiskom na gumb za otvaranje poklopca. Ulijte Zeljenu koli¢inu vode u kuhalo. Kada punite kuhalo,
uvijek vodite ra¢una o oznakama minimuma i maksimum na kuhalu. Kuhalo nikad nemojte prepuniti.

2. Rukom zatvorite poklopac dok ne cujete klik.

3. Stavite kuhalo na bazu.
Pritisnite gumb on/off (ukljucivanje/iskljucivanje) u polozaj on (uklju¢eno). Kuhalo pocinje s radom te svijetli pozadinsko
svjetlo.

5. Kuhalo e se automatski iskljuciti kada voda prokljuca. Pozadinsko svjetlo prestaje svijetliti i zacut ¢ete zvucni signal.

6. lzvucite strujni utikac iz strujne uticnice.

7. Uklonite kuhalo s baze i ulijte vodu u 3alicu.

Upozorenje: Budite iznimno paZzljivi da se ne opecete prilikom izlijevanja vruce vode.



m Ako ranije trebate iskljuciti kuhalo, pritisnite gumb on/off (ukljucivanje/iskljucivanje) u polozaj off (iskljuceno).
Kuhalo se iskljucuje, a pozadinsko svjetlo prestaje svijetliti.

m Preporucujemo da pustite kuhalo neka se ohladi priblizno 5 minuta prije ponovne upotrebe. Postupak hladenja mozete ubrzati
tako da otvorite poklopac.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Pripazite neka kuhalo bude isklju¢eno prilikom ¢is¢enja i odrzavanja. Odspojite strujni kabel iz strujne uti¢nice i pustite neka se
uredaj potpuno ohladi.

Upozorenje: Nemojte uredaj, kabel napajanja ili utikac uranjati u vodu ili drugu tekucinu. Postoji opasnost ozljede koju je
izazvala struja.

Napomena: Nemojte za Ciscenje koristiti nikakva abrazivna ili kemijska sredstva za ¢is¢enje, benzene, otapala, alkohol itd.
Nemojte upotrebljavati krpe ili alate koji mogu ogrepsti povrsinu.

Ciscenje kuhala
Kuhalo i bazu obrisite mekom spuzvom blago navlazenom toplom vodom.

Uklanjanje kamenca

m Potreba za uklanjanjem kamenca ovisi o tvrdo¢i vode koju zagrijavate i koliko ¢esto koristite kuhalo.

m Vodeni kamenac i ostaci mogu izazvati iskljucivanje kuhala prije nego $to voda dosegne tocku vrenja. Istovremeno, voda
zakuhana na ovaj nacin moze pokvariti napitak koji pripremate.

m Za uklanjanje vodenog kamenca iz kuhala, preporucujemo koristiti komercijalno dostupna sredstva za uklanjanje vodenog
kamenca. Stoga, pridrzavajte se uputa na pakiranju ili u popratnoj dokumentaciji proizvoda.

m Ne koristite ocat ili druga sredstva za uklanjanje vodenog kamenca.

Cuvanje

m Prije pohrane ocistite kuhalo u skladu s gore navedenim uputama.
m Kuhalo ¢uvajte u njegovoj originalnoj kutiji ili drugom pakiranju na suhom i sjenovitom mjestu izvan dohvata djece ili ku¢nih
ljubimaca.
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1. Oznaka na proizvodu ili na prilozenoj dokumentaciji
podrazumijeva kako se rabljene elektri¢ne ili elektronicke
uredaje ne smije odbacivati zajedno s komunalnim
otpadom. Da biste pravilno odbacili proizvod, odnesite ga
na predvideno mjesto za prikupljanje gdje ¢e biti besplatno
prihvacen. Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda pomazete
u ocuvanju dragocjenih prirodnih resursa i pridonosite
sprjecavanju mogucih negativnih utjecaja po okoli$

i ljudsko zdravlje, koji proizlaze iz nepravilnog odlaganja
otpada. Za vise pojedinosti kontaktirajte svoje lokalne
nadlezne ustanove ili najblizu ustanovu za prikupljanje
otpada. Nepravilno odbacivanje ove vrste otpada moze
rezultirati kaznama sukladno nacionalnim propisima.
Informacije za korisnike o odlaganju elektri¢ne i elektronicke
opreme (korporacijska i poslovna upotreba): Za pojedinosti

o pravilnom odlaganju elektri¢ne i elektronicke opreme
kontaktirajte svog prodavaca il dobavljaca.

|5

Informacije za korisnike o odlaganju elektri¢ne i elektronicke
opreme u zemljama izvan Europske Unije: Gornji simboli
vazedi su u zemljama Europske Unije. Za pojedinosti o pravilnom
odlaganju elektricne i elektronicke opreme u drugim zemljama,
kontaktirajte vasu lokalnu ustanovu ili prodavaca opreme. Sve to
je prikazano simbolom prekrizene kante za otpad na proizvodu,
pakiranju i tiskanom materijalu.

2. Za jamstvene popravke kontaktirajte vaseg prodavaca. U slucaju
tehnickih problema i pitanja, kontaktirajte svog prodavaca koji ¢e
vas obavijestiti o sljedecim koracima. Pridrzavajte se pravila o radu
s elektricnom opremom. Korisnik nije ovlasten za rastavljanje
opreme ili zamjenu bilo koje njezine komponente. Postoji
opasnost od elektri¢ne ozljede ako se pokrovi otvore ili uklone.
Nepravilno sklapanje ili ponovno povezivanje opreme takoder vas
izleze opasnosti od elektricne ozljede.

Jamstveno razdoblje za proizvode je 24 mjeseci, izuzev ako nije
druk¢ije navedeno. Jamstvo ne pokriva oStecenja uzrokovana
nestandardnom upotrebom, mehanickim ostecenjem, izlaganjem
agresivnim uvjetima, rukovanjem suprotnim od navedenog

u Korisni¢kom priru¢niku, te uobi¢ajenim troenjem i habanjem.
Jamstveno razdoblje za baterije je 24 mjeseca, a za njezin
kapacitete 6 mjeseci. Za vise informacija o jamstvu posjetite

www.elem6.com/warranty

Niti proizvodac, niti uvoznik ili prodavac nece biti odgovorni
za bilo kakva ostecenja uzrokovana nepravilnom ugradnjom ili
nepravilnom upotrebom proizvoda.

EU izjava o uskladenosti

Tvrtka elem6 s.r.o. ovim putem izjavljuje da je uredaj Lauben
Lauben Glass Electric Kettle 17GG uskladen s klju¢nim zahtjevima
i drugim relevantnim odredbama Direktive 2014/30/EU
i2014/35/EV. Svi proizvodi tvrtke Lauben predvideni su za
prodaju bez ograni¢enja unutar Njemacke, Ce¢e Republike,
Slovacke, Poljske, Madarske i drugih zemlja ¢lanica EU. Potpunu
Izjavu o sukladnosti moZete preuzeti na adresi:

www.lauben.com/support/doc

Uvoznici za EU
elemé s.r.o., Braskovska 308/15, 161 00 Praha 6, Ceska Republika

www.lauben.com

Proizvodaé
TIGMON GmbH, YorkstraBe 22; 93049 Regensburg, Njemacka
Pogreske u tisku i korisnicki priru¢nik podlozni su izmjenama.
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